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 م  
 
 ل

 
 :ظخ

تهضٝ هظه الضعاؾت ئلى ئبغاػ حضلُت الأها والآزغ في جغحمت عواًت الخلمُظ والضعؽ الإال٪ خضاص ئلى الٗغبُت وطل٪ 

ىْخَهَجَت، 
ُ
ت االإ َُّ رْحَمِ

َّ
مَاعؾت الت

ُ
ُت، وما مضي بدؿلُِ الًىء ٖلى االإ ت بالبُجى والٗملُاث االإٗغٞ ٛىٍَّ

ُّ
غبِ ٞحها الخُاعاث الل

ُ
التي ج

ؿعى مً زلا٫ هظه الىع٢ت البدثُت ئلى البدث ئم٩اهُت جد٣ُ٣ها للإ٢
َ
ىإ االإٗغفي والجضلي طاجه االإبثىر في الىو الأنلي. ٦ما و

ت ا َُّ رْحَمِ
َّ
ثلى لى٣ل هظه الغواًت، مُؿخ٣هًٖ الؤؾتراجُجُت الت

ُ
ت، لضي الإ َُّ حن في مؿألت ئزاعة ججغبت الخُٛحر طاجه، في الحالت الظِهْىِ

ًْ ؾامي الجىضي وقغٝ الضًً ق٨غي وما هي اليسخت التي بام٩اجها أنمُؿْخ٣َْبِلِها، وطل٪ بخدلُل  ل مِ
ُ
غْحَمَتَيْ ٧

َ
مَل  وه٣ض ج ْٗ َ

ح

٣ت طاتها والى٢٘ هٟؿه؛  ٖلى جم٨حن ال٣ُغاء مً عؤٍت جأزحراث الىو الأنلي، ختى وئن لم ًجغبىها أو ٌِٗكىها مباقغة أو بالُغٍ

 في زًم حضلُت الأها والآزغ.

ت ;الغواةُت الترحمت ;ها والآزغالأ  الكلماث االإفتاحيت: َُّ رْحَمِ
َّ
مَاعؾت الت

ُ
ت ;االإ َُّ رْحَمِ

َّ
ب ;الؤؾتراجُجُت الت حن والخٛغٍ عواًت  ;الخىَ

 الخلمُظ والضعؽ.

ABSTRACT: 

The present study aims to show the dialectic of the Same and the Other in the translation of Malek 

Haddad’s novel ‘The Pupil and the Lesson’ into Arabic, by highlighting the translating practice adopted during the 

transfer, in which linguistic choices are linked to cognitive structures and processes, and the extent to which it is 

possible to achieve the same cognitive and dialectical persuasion as expressed in the original text. We also seek, 

through this paper, to search for the best translation strategy to translate this novel; to examine the case of 

provoking the same experience of change, in the receiver’s mental state, by analyzing and criticizing the translations 

of Sami Al Jundi and Cherfeddine Choukri, and which version may enable readers to see the effects of the original 

text, even if they do not experience them directly or in the same way, in the midst of the dialectic of Same and Other. 

Keywords: Same and Other ; Novelistic Translation ; Translation Practice ; Translation Strategy ; Domestication 

and Foreignization ; Novel of the Pupil and the Lesson. 

 . مقذمت:1

تِهم الأم أو ًخمثل الجض٫ ال٣اةم بحن الأها 
َ
ٛ

ُ
ٛتٍ مُٛاًغة لِل

ُ
حن الظًً ٨ًخبىن بل اب الجؼاةغٍ خَّ

ُ
والآزغ لضي ال٨

اصاتهم وج٣الُضهم،  اةلاتهم وٖ ٛتهم وٖ
ُ
الظًً ًم٨ثىن في بلاص الٛغب، مً زلا٫ خىُجهم ئلى بلاصهم الأم ول

ى٫ أمام مُُُٗاث البلض الظي ٌِٗكىن ُٞه
ُ
ث
ُ
ضُ طا٥ الجض٫ بحن االإ خَجَؿَّ َُ ، وبحن أع٧ان اللٛت خه٣اٞوخخمُت ز َٞ
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خه الث٣اُٞت الأنلُت  ىنَ بها. ُٞجض ال٩اجب هٟؿه مُجبرًا ٖلى مُجابهت الهغإ الجضلي بحن هىٍ
ُّ
ُ

ُ
الأحىبُت التي ًس

ت ؾُُىٕ هومحراز هخج ًٖ الاؾخٗماع ماوبحن الث٣اٞت الٛغبُت، جدذ َاةلت  . و٢ض قهضث الح٣بت الاؾخٗماعٍ

حن مً أمثا٫: مىلىص  ت مً االإث٣ٟحن والأصباء الجؼاةغٍ
َّ
ت االإ٨خىبت بالٟغوؿُت ٖلى ًض قِل يىء الغواًت الجؼاةغٍ

ىن،  آؾُا حباع، الظًً حٗلىا مً اللٛت و مال٪ خضاص، و ٧اجب ًاؾحن، و مىلىص مٗمغي، و مدمض صًب، و ٞغٖ

َل٤ ٖلُه آهظا٥ بـ الٟغوؿُت وؾُلت للخٗبحر ًٖ ٢
ُ
ىُت وأ٢دمىها في ٞئت وؾاةل ال٨ٟاح أو ما أ ًُتهم الىَ

 .لىًا٫""أصب االإ٣اومت" أو "أصب ا

اؽ وحُٛحر عؤٍتهم للٗا ٣ى٫ الىَّ ُٖ ا٫ ٖلى  َّٗ
َ
جي لم، ٞان الىو الغواتي الوبما أن للخُاب الأصبيِّ جأزحر ٞ ىَ

ىاهٌِ للاؾخٗماع
ُ
ٗخبر ٦ظل٪ أخض أق٩اله، صو واالإ ٌُ  في عَؾم ملامذ، الظي 

ٌ
ظ ِٞ  تهاوهىٍ هاوشخهُات الكٗىب عٌ ها

ت ُت للىو الأنلي ٞاطا ٞكلذ الترحمت في الخ٣اٍ، الىحىصًت والحًاعٍ ، ٞؿ٩ُىن ويبُها الحالت االإٗغٞ

 
ْ

ؿْتَهْضَٝ
ُ
اء. وجأؾِؿًا ٖلى هظا الٟهم، وؿعى مً زلا٫ هظه  –لا مدالت  –الىو االإ أ٢ل جأزحرا ٖلى ٣ٖى٫ ال٣ُغَّ

غحِمَذْ عواًت الخلمُظ والضعؽ الإال٪ خضاص ئلى الٗغبُت؟ وما 
ُ
الُت: ٠ُ٦ ج اث الخَّ َُّ ضاعؾت الؤق٩ال

ُ
الىع٢ت البدثُت الإ

ثْ ٖملُت اجساط ال٣غاع  مضي جد٣ُ٣ها لجضلُت الأها والآزغ  خُضَّ ْٖ ضٍ آزغ، ئطا ما اِ ْٗ االإبثىزت في الىو الأنلي؟ في بُ

ت  «ؾ٩ُىلىحُت»في الترحمت ؾحروعة  ُت، وهي حؼء أؾاسخي مً مَهَمَّ تمٗغٞ َُّ رْحَمِ
َّ
مَاعؾت الت

ُ
ًُ هِخاج  االإ مُ

ْ
٨ ًَ التي 

دْضِثُها لضي
ُ
رَة التي ج حِّ

َ
خَٛ

ُ
ت االإ َُّ خَهَجَهَا ٧ل  ؾحروعتها في الحالت الظِهْىِ

ْ
ت التي اِه َُّ رْحَمِ

َّ
ال٣اعب، ما هي الؤؾتراجُجُت الت

ْ٘ بجضلُت الأها والآزغ؟ وهل بم٣َْضُوع  بَّ
َ

ًْ ؾامي الجىضي وقغٝ الضًً ق٨غي لى٣ل هوٍ عواتي مُك جل٪  –مِ

ت، لضي مُؿْخ٣َْبِلِها؟ –الترحمت  َُّ  ئزاعة ججغبت الخُٛحر طاجه، في الحالت الظِهْىِ

تالأها  .2 مِي  رْح 
 
اسظت الت م 

 
 :والآخش في ميزان االإ

ُغح مُىظ بىا٦حر خغ٦ت الجهًت الٗغبُت في الىه٠ الأو٫ مً ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ، وختى الُ
َ
ىم، ج

البًا ما ًخم الخٗبحر ًٖ هظه الؤق٩الُت في الؤهخاج بىنٟها الٗلا٢ت بالٛغب هٟؿها  ت وأصبُت. وٚ ئق٩الُت ٨ٞغٍ

٤ االإ٣ابلت بحن نىعة الظاث أو  « الآزغ»الٗغبُت، وبحن نىعة « الىدً»أو « الأها»ال٨ٟغي والأصبي ًٖ َغٍ

ً والأصباء، و٢ض حٗاملذ الغواً ت الٗغبُت، الحًاعي الٛغبي، م٘ ٞغو١ في الُغح جدضصها مىا٠٢ وعؤي االإ٨ٟغٍ

 1مىظ ججاعبها االإب٨غة وختى الآن، م٘ هظه الؤق٩الُت التي ناعث ٢ُمت مدىعٍت في الخُاب الغواتي الٗغبي. 

ض  جؿِّ ًُ بىع بحن مسخل٠ الحًاعاث والث٣اٞاث،  ُٖ ىُْغَة 
َ
ا ؾب٤ ط٦غه، جأحي الترحمت بمثابت ٢  ٖمَّ

ً
ًٞلا

٤ في 
َّ
ىٞ ًُ ٗالُمها مُترحِمٌ ٌؿعى، ٢ضع الؤم٩ان، أن 

َ
ٛاث، ٞاطا ح

ُّ
ٍـ وآمً بحن مسخل٠ الل ازخُاعاجه ٢هض ه٣لٍ ؾل

ت في ججؿُض ٢ُبي الجضلُت  َُّ رْحَمِ
َّ
مَاعؾت الت

ُ
ى٣ُْى٫ « الأها/الآزغ»ما ٞكلذ االإ

َ
 –لا مدالت  –ٞؿ٩ُىن الىو االإ

اء. ٢بل الخىى في صعاؾت حضلُت  ، « الأها والآزغ»أ٢ل جأزحرًا ٖلى ٣ٖى٫ ال٣ُغَّ غْحَمِيِّ لابضّ مً يبِ مً مىٓىع جَّ

 مى٢٘ هظا الؤق٩الُت في ؾحروعة الؿغص الغواتي.

 الأها والآخش مً مىظىس العشد الشوائي: 1.2
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 ٖلى ججؿُض ئق٩الُت الأها والآزغ، ٞهي مً أ٢ضع الٟىىن ٖلى 
ً
ضعة

ُ
ٗضّ الغواًت مً أ٦ثر الٟىىن الأصبُت ٢

ُ
ح

دُذ الٟغنت لهىث ًُ ما١ « الأها» ج٣ضًم جٟانُل الحُاة ب٩ل خ٣اة٣ها وأوهامها، مما  للخٗبحر ٖما ًًُغم في اٖلأ

ا، و٦ظا َغح ما  ًٗ ٤ ٞهم الظاث والآزغ م مً مساوٝ وآلام وأ٩ٞاع، ئط حؿخُُ٘ أن جٟخذ أمام االإخل٣ي َغٍ

، ٧ل طل٪ ٨ٌٗـ جُىع هٓغجىا ئلى طواجىا وئلى الآزغ، «الآزغ»في مُىاحهت « الأها»ٌٗتريىا مً ئق٩الاث حٗاهحها 

لا٢خىا مثلما ٨ٌٗـ أوهامىا وأٞ اجىا وٖ ؾـ جهغٞ
ُ
ل أ ِ

ّ
٩اعها االإؿب٣ت التي ٦ثحرًا ما هجض أهٟؿىا أؾغي لها. ئط حك٩

 2«. الآزغ»م٘ 

ئن اليكاٍ الؿغصي، بما هى نُاٚت للٟٗل الؤوؿاوي يمً م٣خًُاث اللٛت وو٤ِٞ ئ٦غاهاث الًماةغ 

ل االإٗجى، وق٩ل مً أق٩ا
ُّ
ك٩

َ
مثل الأؾاؽ في ح ًُ ت ومغحُٗاتها الضلالُت،  ا. الىدىٍ ًً ٫ وحىصه في ججلُه وجل٣ُه أً

مَت « الأهذ»و « الهُى»و « الىدً»و « الأها»لظل٪، ٞان  ِ
ّ
و٧ل الًماةغ الأزغي هي في أنلها أصواث هدىٍت مُىَٓ

م٨ً لأي زُاب عواتي أن ٌؿخ٣ُم صون وحىصها، ٞمً زلا٫ نىث الؿاعص  ًُ صَة الإهاصعه، ٞلا  للخُاب ومُدضِّ

اث ناصعة ًٖ شخهُاث وأٞٗا٫ « الح٣اة٤»جدبضي نُاٚاث زانت بـ  الاحخماُٖت والىٟؿُت، جخجلى في ملٟىْ

 3وؾلى٧اث ٣ًىم بها الٟاٖلىن في الىو. 

رْحَمِيِّ 
َّ
ُُٗاث االإُغوخت أٖلاه، ًم٨ً ال٣ى٫ بأن الٟٗل الت

ُ
ضَص  –اؾدىاصًا ئلى االإ ًيبغي أن  –في هظا الهَّ

ضَة لجضلُت جؿِّ
ُ
بَجِي ٖلى أؾُـ الخُاب الغواتي االإ

ْ
ي ، بأبٗاصها الاحخماُٖت والىٟؿُت وخ٣اة٣ها «الآزغ»و « الأها» ًَ

ٟانُل  ٢اة٤ والخَّ رْحِمْ( ئلى ٞهم وجدلُل ٧لّ الضَّ
َ
ت
ُ
غة الترحمت، ٌؿعى الىا٢ِلُ )أي االإ

َ
الأًضًىلىحُت. ٢بل مُباق

باعاثٍ انُلاخُت، بصحىاتها الضلالُت ٍّ وأما٦ً وٖ ت االإبثىزت في الٗمل الغواتي، مً شخهُاثٍ وألٟا َُّ ، بِيِ

٠ وم٣انِضِه وهىاًاه. ِ
ّ
إل

ُ
 البدث ًٖ م٣ُابِلاثٍ جخىا٤ٞ م٘ مُغاص االإ

 الأها والآخش مً مىظىس الترحمت الأدبيت: 2.2

رْحِمِحن وباخثي الترحمت مً أحل ٞهم 
َ
حر الأصبُت خاؾمٌ باليؿبت للمُت ئن الٟغ١ بحن الىهىم الأصبُت وٚ

رْحِمِ Kohlmayerُت، ٦ما ًغي ٧ىهلماع الٗىامل االإإزغة في الترحمت. ٞالىهىم الأصب
َ
ت
ُ
ب٩ل  –، لِـ بىؾ٘ االإ

ُُٟت وعواصها مً أمثا٫:  –بؿاَت  اث الىْ ُالب به الىٓغٍ
ُ
ت ئلى الحض الظي ج

َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
التر٦حز ٞحها ٖلى اللٛت االإ

ب  حرمحر  Reißعٍ الىو ، طل٪ لأن الترحماث الأصبُت حٗمل ٖلى جم٨حن ال٣ُغاء مً عؤٍت جأزحراث Vermeerوٞ

٣ت طاتها والى٢٘ هٟؿه.  4 الأنلي، ختى وئن لم ًجغبىها أو ٌِٗكىها مباقغة أو بالُغٍ

رْحِمْ، طل٪ أن أؾلىب 
َ
ت
ُ
٣اة ٖلى ٖاج٤ االإ

ْ
ُىص أزغي مُل

ُ
ٗخبر البىاء اللٟٓي والأؾلىبي للىو بمثابت ٢ وَُ

رْحِم ٌؿم٘ أو 
َ
ت
ُ
مُٗالجت الىو ًسخل٠ بحن أخاصي اللٛت وزىاتي اللٛت، ٞالأو٫ ٌؿم٘ أو ٣ًغأ لُٟهم، ول٨ً االإ

رْحِم، لظا ٖلُه أن ٩ًىن ٢اصعًا ٖلى جمُحز الٗىا
َ
ت ُُ ل ٣ًغأ ل ِ

ّ
ك٩

ُ
نغ االإغجبُت بالترحمت في الىو، والتي ًم٨ً أن ح

رْحَمْ. 
َ
ت
ُ
ت، مثل الىبرة التي ًجب أن ٨ٌٗؿها في الىو االإ كحر ئلى مخٛحراث مُهمَّ

ُ
 له أو أن ح

ً
ومً مىٓىع  ٣ٖ5بت

 ً ؿهم في ج٩ىٍ ٌُ  ئٖاصة ال٨خابت بأجها " أي شخيء 
ُ

ٝ ٗغَّ
ُ
غْحَمِيِّ مدٌ، ح ٟهم  ضىسةجَّ ٧اجب ما و/أو ٖمل أصبي "، وٍُ

ٗخبر الترحمت خؿب  Imageمهُلح الهىعة 
ُ
٠ ما في ز٣اٞت مُٗىت. وح ِ

ّ
هىا ٖلى أهه ئؾ٣اٍ ٖمل أنلي أو مُإل
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ُٟغ  – أبغػ هىٕ ممحز مً ئٖاصة ال٨خابت، وفي هظا الهضص، هجض أجها ٖملُت جخلاٖب بالىو  – Lefevereلىٞ

م٘ ٢ُضًً أؾاؾُحن، أولهما: الأًضًىلىحُت )الىاُٖت أو اللاواُٖت(  الأنلي بُُٛت ج٨ُُٟه وحٗله ًدىاؾب

ترحِم ئػاء مثل هظه الٗىانغ "بم٩اهت الىو الأنلي ونىعة الظاث 
ُ
خأزغ اججاه االإ  self-imageللمُترحِم؛ وٍ

رْحَمْ ئلحها الىو، وأهىإ الىهىم االإ٣ضع ٢بىلها في جل٪ الث٣اٞت". أما ال٣ُض الثا
َ
ت ًُ وي االإٟغوى للث٣اٞت التي 

ت. 
َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
ت الؿاةضة في الث٣اٞت االإ  6ٖلى الترحمت ٞهى الكٗغٍ

رْحَمِيِّ طاجه، ًخمثل الٟٗل الأزلاقي 
َّ
 Antoineٖىض أهُىان بغمان  – L’acte éthiqueفي ؾُا١ الح٣ل الت

Berman –  تراٝ بالآزغ له، ٞالبُٗض الأزلاقي للترحمت اآزغً بىنٟه في اٖلا ب في  – ىهغهفي ح –، وفي ج٣بُّ ًغٚ

ب مىٟخدًا » بً بىنٟه حٗل الٛغٍ ٨ُت «، ٖلى ًٞاةه اللؿاوي الخاماٚغٍ
ُّ
، و٢ض جخضزل بٌٗ الٗىامل الخمل

« logique du mêmeمى٤ُ ٖحن الظاث »والاؾخدىاطًت وحٗمل ٖلى زى٤ االإُل الأزلاقي للترحمت مً باب 

 والت 7والاهخهاع للأها. 
ً
ة مكا٧ل، لخب٣ى مؿألت الترحمت الأصبُت ٖامَت رحمت الغواةُت بهٟت زانت، ج٨خىٟها ٖضَّ

حن )مً باب الاهخهاع  ت؛ بحن ئؾتراجُجُت الخىَ
َ
ؿْخ٣َْبِل

ُ
بحن خخمُت ه٣ل جأزحراث الىو الأنلي وؾلُت الث٣اٞت االإ

تراٝ للأها ب )ٖلى ؾبُل اٖلا  آزغ( جدذ َاةلت حضلُت الأها والآزغ.بىنٟه  بالآخش(، وئؾتراجُجُت الخٛغٍ

مِي ِ إظتراجيجيتا التىطين والتغش  .3 رْح 
 
  :يب في معاس الفعل الت

رْحَمِيِّ مً مُىُل٤ مك٩لت الازخُاع 
َّ
جهضٝ مً زلا٫ هظه الى٣ُت البدثُت ئلى صعاؾت مؿاع الٟٗل الت

حن والخٛغ  تَيْ الخىَ َُ  ئلى ئؾْتراجُِجِ
ً
ؿمان بؿحروعة ؾ٩ُىلىحُت بامخُاػ، وُنُىلا

َّ
ٍب واجساط ال٣غاع، اللظان ًد

ُٟهما لإبغاػ حضلُت الأها والآزغ. ٣ًى٫ مدمض ٖىاوي:  ت، و٦ُُٟت جىْ َُّ رْحَمِ
َّ
رحمتِ الأصبُت »الت

َّ
جبضأ مك٨لاث الت

الظي ًٟترىُ وحىصَ ٖضصٍ مً البضاةل  choiceباٖخباعها مً ٞغوٕ الأصب االإ٣اعنِ بما أؾمُه بمبضئ الازخُاع 

alternatives  ،ِفي ٣ٖلِهِ ووحضاهِه 
َ
لتِ، اؾخ٣اءً مً مسؼوهِهِ الأصبي، وما عسَخ ها االإترحم بالخبرة الُىٍ

ُ
التي ٌٗغٞ

تِ االإترحمِ ئلحها ٞهظه ٖضجه التي لا ٚجى ٖجها.
َ
ٛ

ُّ
  8ٖلى أي مؿخىي، مً أصب الل

خار القشاس في الترحمت: 1.3 ِ
 
ت واِج ظلىبي 

 
ت والأ وس اث الزِهْىي  يْر   الع 

، اللٛت الهاصعة ًٖ الآزغ، االإستر٢ت مً الآزغ وه٣اةهه حؿخضعي بٌٗ «الآزغ»ت لٛت ئنّ مؿأل

ٗالج مؿألت 
ُ
واعي ٌؿخىحب الترحمت، والترحمت ح

ّ
ؿخىخاة مً ٖلم الىّٟـ، ٞالخُاب اللا

ُ
الخض٣ُ٢اث االإ

ض ال«الآزغ» صخو ٢ىله، ، وئن ٧اهذ صلالت الخُاب ٚحر م٨خملت ب٩ل مٗاوي ال٩لمت وجىحي أخُاهًا بٛحر ما ًغٍ

ا، ًُّ ل
ُ
رْحَمِيِّ بحجت ٖضم ئم٩اهُت الؿُُغة ٖلحها ٧

َّ
٤ الأمغ  9ٞاللٛت، هىا، مُساَغٌ بها في الح٣ل الت

َّ
لاؾُما وئن حٗل

بىُا١ اللٛت الغواةُت وججلُاتها وزُاباتها الؿغصًت، و٦ظا اللٛت التي ٌٗخمضها الؿاعص في بىاء أوؿا١ ٢ُبي 

 وصلالاتها.« الأها / الآزغ»حضلُت 

ىاحه  ًُ ؿم بال٣ٗلاهُت، وجخجلى مك٩لت اجساط ال٣غاع ٖىضما 
َّ
حؿدىض ٖملُت اجساط ال٣غاع ئلى ٞغيُت جد

ً أو أ٦ثر. وفي الترحمت جهبذ ٨ٞغة اجساط ال٣غاع م٣ٗضة بك٩ل  ا ٌؿخضعى مىه الازخُاع بحن أمغٍ ًٖ االإغء مىيى

مً الترحمت لِـ ئبضإ هوٍ  ٦بحر؛ طل٪ أن ؾحروعة الترحمت في حىهغها هي وكاٍ مكخ٤، أي أن الٛغى
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رْحِمْ، في هظا الهضص، في ئٖاصة ج٣ضًم 
َ
ت
ُ
ت االإ ل الىو الأنلي ئلى هو زاهىي. وج٨مً مَهمَّ أنلي، ول٨ً جدىٍ

ُُٟت والبراحماجُت والأؾلىبُت في  ت م٘ أزظ الأبٗاص الضلالُت والىْ
َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
الىو الأنلي ل٣اعب اللٛت االإ

اء في اللٛت االإى٣ى٫ ئلحهاالحُؿْبَان؛ بالإياٞت ئلى اخخُ ، زانت ئطا حٗل٤ الأمغ هموجى٢ٗات احاث حمهىع ال٣ُغَّ

 في الهُاٚت وئٖاصة الهُا
ً
لا ا وحؿخٛغ١ و٢خًا َىٍ ًُّ ٚت؛ م٘ بالىهىم الأصبُت، التي ٚالبًا ما جخُلب حهضًا مًُي

هاخب طل٪ مً الخى٣ل  ًُ حرها مً ئلى مام و ئلى الأ ما  الخل٠ بحن الىو الأنلي والىو الىاشخئ ًٖ الترحمت. وٚ

هٗب مً مأمىعٍت اجساط ال٣غاع في ٖملُت الترحمت، مثل ٚمىى الضلالت والبىاء االإ٣ٗض للجملت، 
ُ
الٗىامل التي ج

ت، والخلاٖ ت، والهىع االإجاػٍ ب والأؾالُب البلاُٚت االإ٣ٗضة، وجىػَ٘ االإىيىٕ واالإٗلىماث االإدىعٍت والثاهىٍ

حرها مً ٖغا٢ُل.  ُت أو الىدخُت وٚ ت وه٣و الترابِ والخهىنُت الهغٞ  10بالألٟاّ وال٨ىاًت والسخغٍ

ض مً ح٣ُٗضاجه  خَبَرُ مٟهىم الأؾلىب م٣ٗضًا للٛاًت، وصوعه في الترحمت أمغ ًؼٍ ْٗ ٌُ ت،  َُّ مً الىاخُت الأؾلىب

ا، لأن الأمغ ًخٗل٤ بىهحن ًجب أزظهما في الحؿبان، أؾلىب الىو  ًً . أً
ْ

ؿْتَهْضَٝ
ُ
الأنلي وأؾلىب الىو االإ

ىٓغ ئلى أؾلىب الىو الأنلي و٣ًِٞا لٗلا٢خه بال٩اجب وازخُاعاجه أو في ٖلا٢خه بال٣اعب باٖخباعه  ًُ مً حهت أولى، 

رْحِم ههًا حضًضًا أزىاء الترحمت، وبالخالي ٞان أؾلىب الىو 
َ
ت
ُ
مُؿخ٣ْبِل الٗمل. ومً حهت زاهُت، ٨ًخب االإ

 ه
ْ

ؿْتَهْضَٝ
ُ
لُه، ًم٨ىىا، خؿب حان بىاػ بُحر االإ رْحِمْ. وٖ

َ
ت
ُ
، مُىا٢كت Jean Boase-Beierى حٗبحرٌ ًٖ ازخُاعاث االإ

 11 مؿألت الأؾلىب في الترحمت مً أعب٘ وِحهاث هٓغ مدخملت:

 أؾلىب الىو االإهضع بىنٟه حٗبحرًا ًٖ ازخُاعاث ٧اجبه. (أ )

رْحِم  (ب )
َ
ت
ُ
ا(.أؾلىب الىو االإهضع في جأزحراجه ٖلى ال٣اعب )واالإ

ً
 بىنٟه ٢اعة

رْحِمْ(. (ج )
َ
ت
ُ
ه الثاوي )وهى االإ ِٟ خَهَجَهَا مُإل

ْ
 بىنٟه حٗبحرًا ًٖ زُاعاثٍ اِه

ْ
ؿْتَهْضَٝ

ُ
 أؾلىب الىو االإ

 في جأزحراجه ٖلى ال٣اعب. (د )
ْ

ؿْتَهْضَٝ
ُ
 أؾلىب الىو االإ

رْحِمْ، في خض طاتها، ؾحروعة ؾ٩ُىلىحُت 
َ
ت
ُ
ت االإ وجأؾِؿًا ٖلى ٧ل ما جم ط٦غه، ًم٨ً ال٣ى٫ بأن مَهمَّ

ت م٘ أزظ 
َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
٨مًُ في الؿعي ئلى ئٖاصة ج٣ضًم الىو الأنلي، بىاؾُت الترحمت، ل٣اعب اللٛت االإ

َ
بامخُاػ، ج

ُُٟت والىٟؿُت والاحخماُٖت والأؾلىب ٤ الأمغ بىوٍ عواتي الأبٗاص الضلالُت والىْ
َّ
ُت في الحُؿْبَان، لاؾُما ئن حٗل

، هظا الجيـ الغواتي مً هزه الىسقت البحثيت( 02 – 7اث الطفح ساحع)ل٩اجبٍ مً َُىت مال٪ خضاص 

 في 
ً
لا ا وحؿخٛغ١ و٢خًا َىٍ ًُّ عٍت، التي ٚالبًا ما جخُلب حهضًا مًُي ت هًالُت جدغُّ الظي ًدمل بحن َُاجه هؼٖ

هاخب طل٪ مً الخى٣ل الهُا الهُاٚت وئٖاصة ًُ الخل٠ بحن الىو الأنلي والىو ئلى مام و ئلى الأ ٚت؛ م٘ ما 

ب مً مأمىعٍت اجساط ال٣غاع في ٖملُت الترحمت. ِ
ّٗ ه

ُ
حرها مً الٗىامل التي ج  الىاشخئ ًٖ الترحمت؛ وٚ

 إظتراجيجيتا التىطين والتغشيب في الترحمت: 2.3

٣ت لا ًخٗحن جغحمت الٗمل الأحىبي، و٣ًِٞا  ا خؿب أهُىان بغمان، بُغٍ ًُّ خمغ٦ِؼَة ٖغ٢
ُ
الإبضأ الترحمت االإ

ا بأن طل٪ هى ما  ًٖ ُٗي جغحمت هظا الٗمل اهُبا
ُ
وؿدكٗغ مً زلالها بأن هىا٥ ٖملُت جغحمت، ٦ما ًجب أن ح

 بال
ً
لُه، ؾخ٩ىن ؾحروعة الترحمت مُُالبت رْحَمَت. وٖ

َ
ت
ُ
٠، لى أهه ٦خب باللٛت االإ ِ

ّ
إل

ُ
٨خُبُه االإ َُ خىاعي وهظا ٌٗجي ٧ان ؾ
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بت»الترحمت ال٣اعب بـ  «جهضم»يغوعة ازخٟاء ٧ل أزغ للٛت الأنلُت، ٦ما ًجب ألا  مً الىاخُت « نُٜ ٚغٍ

حُ ٖلى هظه الؤؾتراجُجُت بـ  12االإعجمُت والتر٦ُبُت. 
َ
هُل حن »ًُ حن «. 13الخىَ لُ الخىَ ِ

ّ
مَث ًُ  Domesticationو٢ض 

ا مً الخ٣َُِْـ  Venutiٖىض ُٞىىحي  ًٖ  في  Standardizationهى
ً
رْحَمَت، أو ٢ض ٩ًىن مُخأنلا

َ
ت
ُ
ضْ ل٩ل اللٛاث االإ ىَخِّ

ُ
االإ

حن   )أي ئيٟاء الُاب٘ االإدلي( ٧Domesticationل جغحمت، وخخمًا ج٣ىم الترحماث، بمٗجى آزغ، بٗملُت الخىَ
ت. 14

َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
ا مً مىٓىع الث٣اٞت االإ

ً
 بجٗل الأحىبي مألىٞ

ضٍ آزغ، ًم٨ً الخٗغُّ  ْٗ ا، في بُ ًُ يِ ًْ همُها لا ٌؿخضعي مىا حهضًا مُ ٝ ٖلى الترحمت الؿلؿت بك٩ل ٞىعي وٞ

ىت 
َّ
ت" للٛاًت ومُىَ )ًًٟي ٖلحها الُاب٘ االإدلي( ٚحر "مًُغبت" أو أحىبُت  ٣ٞdomesticatedض جبضو "مألىٞ

دُت و  دُذ لل٣اعب ئم٩اهُت "الىنى٫ ئلى الأ٩ٞاع الُٗٓمت" صون ٖاة٤ ٌٗتريه وب٩ل أعٍ
ُ
بت، ج ؿْغ، ٚغٍ ؾهىلت وَُ

دُله ئلى ما هى "مىحىص في الىو الأنلي". في هُا١ الترحمت الؿلؿت 
ُ
ترحِم ٖلى fluent translatingوج

ُ
، ٌٗمل االإ

ٗخضَّ بمثابت  ُُ حٗل ٖمله "ٚحر مغتي"، مما ًيخج ٖىه جأزحر وهمي للكٟاُٞت، الظي ًحجب م٩اهخه في آنٍ واخض، ل

رْ 
َ
ت
ُ
رْحَمْ.وهمٍ؛ زم ًبضو، بٗض طل٪، الىو االإ

َ
ا"، أي أهه ٚحر مُت ًُ  15 حَمْ "َبُٗ

٣ٌُ مً هظا االإٟهىم، هجض  لى الىَّ ٪ قلاًغمازغ اللاهُىحِيّ والُٟلؿىٝ الأالإاوي وٖ ضعٍ  Friedrichٞغٍ

Scheiermacher  رحِم ٞدؿب، ل٩ي
َ
ت ًُ ترحِم لا 

ُ
ب ال٣اعب مًِ ال٩اجب، وهظا ٌٗجي أن االإ ُٗي الأًٞلُت لخ٣غٍ ٌُ

ا مُمازِل لظل٪ ٌٗغى الىو ٖلى الىدى ال ًٖ م لل٣اعب اهُبا ٣ضِّ ًُ ٠ بلٛخه، بل ؾُجْتَهِض لأن  ِ
ّ
إل

ُ
ظي ٦خبه به االإ

ترحِم ٣ًىمُ بـ 
ُ
 « حٛغٍب»الاهُبإ الظي ؾُدهُلُ ٖلُه ٖىض ٢غاءجه للىو الأنلي. وهظا ًٟترى أن االإ

ً
ههه بضلا

ُىه»مً  ت. )أي وؾمه بالُاب٘ االإدلي(، وطل٪ باصعاج ؾماث لٛت االإهضع في الل« جىَ
َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
 16ٛت االإ

بُت  Lawrence Venutiوفي الؿُا١ طاجه، ٌؿخٗمل لىعاوـ ُٞىىحي   مهُلح الترحمت الخٛغٍ

Foreignizing Translation  ضًا مُّ َٗ ت ح
َ
ؿْتَهْضَٞ

ُ
سال٠ أٖغاٝ اللٛت االإ ًُ خَجُ ٞحها هوٌ 

ْ
ي ًُ للضلالت ٖلى الترحمت التي 

الِمَ هظا  «ٚغابت»م٣َهُىصًا، وطل٪ بالاخخٟاّ بصخيء مً  َٗ الىو الأنلي. مً هىا، وؿخيخج أن ُٞىىحي اؾخ٣ى مَ

، في مدايغة أل٣اها ٖام االإٟهىم مً ٖىض 
ً
غ١ُ الترحمت االإسخلٟت  :8?8قلاًغمازغ الظي ها٢ل مُجاصلا

ُ
خى٫ َ

:
ً
 17 ٢اةِلا

« There are only two. Either the translator leaves the author in peace, as much as possible, 

and moves the reader towards him; or he leaves the reader in peace, as much as possible, and moves 

the author towards him. » 
18

 

ى٣ُْلَ »  إ، وٍَ
َ
ؿْخَُ

ُ
ضْع االإ

َ
 في ؾلامٍ، ٢

َ
٠ ِ

ّ
ترحِمُ االإإل

ُ
ر٥َُ االإ

ْ
ت ًَ ٣خان ٣ِٞ في الترحمت: ئما أن  هُىا٥ َغٍ

 هدىه. ال٣اعب هدىه؛ أو 
َ

٠ ِ
ّ
إل

ُ
ى٣ُْلَ االإ إ، وٍَ

َ
ؿْخَُ

ُ
ضْع االإ

َ
ر٥َُ ال٣اعبَ في ؾلامٍ، ٢

ْ
ت ًَ غْحَمَخُىَا(« أن 

َ
 )ج

ؼ الٗغقي في الترحمت، وطل٪ بالحٟاّ ٖلى  Bermanو٢ض ؾعى بغمان 
ُ
ع مُىاهٌ للخمغ٦ ًّ جهىُّ ئلى ؾَ

ًُ في: مُ
ْ
٨

َ
 19 ٚغابت الىو الأنلي، مُإ٦ضًا ٖلى أن الٛاًت الأؾاؾُت ل٩ل جغحمت ج

 ئ٢امت ٖلا٢ت م٘ الآزغ l’Autreٖلى مؿخىي ال٨خابت؛ ، 
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 ( ئزهاب ٧ل ما هى زهىصخيle Propre  مً زلا٫ وؾاَت الأحىبي ،)الث٣اٞت الخانتl’Étranger في ،

 ه٣ُت جلا٢ذٍ م٘ الث٣اٞت الأحىبُت؛

 ؼ الٗغقيّ لأي ز٣اٞتٍ مً الث٣اٞاث، أو أي ق٩لٍ مً أق٩ا٫ الجرحؿُت، الت
ُ
ت بيُت الخمغ٦ ؼٖ ض أن ػٖ ي جغٍ

 زالها 
ً
لا

ُ
ا زالِهًا )٦ ًُ هْهَغُ un Tout purججٗل مً االإجخمٗاث ٦ُاهًا احخماٖ

ُ
٣ت ج

َ
( ٚحر جىلُٟت مسخلٟت، أو بَىج

غا١ والأحىاؽ.  ٞحها مُسخل٠ اٖلأ

م٨ًِْ الإٟهىم  ًُ هُ بغمان،  ؼ الٗغقي في الترحمت الظي ؾىَّ
ُ
ىاهٌ للخمغ٦

ُ
ع االإ اٖخماصًا ٖلى هظا الخهىُّ

ت التي جسخل٠  التغشيب ت البكغٍ َُّ ٟترىُ مَٟهىمًا للظاج ًَ ر مً َغ١ ٢غاءة الترحماث و٦ظا ئهخاحها، لأهه  ٛحِّ
ٌُ أن 

ترحِم بأجهما الأنل التىطينجمامًا ًٖ الاٞتراياث الؤوؿاهُت ال٩امِىت وعاء 
ُ
ىٓغ ئلى ال٩اجب الأحىبي ولا ئلى االإ ًُ ؛ لا 

ر ٧لُ واخضٍ مجهما بد ٗبِّ
ٌُ ٛتٍ قٟاٞت االإدؿامي للىو، بل 

ُ
ت أو ًى٣لاجها بل ٗجى بالُبُٗت البكغٍ

ُ
تٍ ًٖ ٨ٞغةٍ ما ح غٍ

ن مً ز٣اٞتٍ مسخلٟتٍ.  20 ئلى ٢اعب مُٗحَّ

ترحِمُ هٟؿه بحن مُغ٢ت حٗل الىو َبُُٗا، ًخلاءم 
ُ
لإبغاػ حضلُت الأها والآزغ أزىاء الترحمت، ًجض االإ

ت، وؾىضان حؿ
َ
ؿْخ٣َْبِل

ُ
ض جدؿِؿه بٛغابت الىو الأنلي، مُيسجمًا م٘ الؿُا١ الث٣افي للٛت االإ ٟحر ال٣اعب وحٗمُّ

رْحِمَحْنْ، 
َ
ت
ُ
ٗامُل االإ

َ
داو٫ُِ الك٤ الخُب٣ُي مً هظا االإ٣ا٫ ئبغاػ ٦ُُٟت ح ُُ لُه، ؾ ه. وٖ وطل٪ بالحٟاّ ٖلى خغٞ

الإال٪ « الخلمُظ والضعؽ»ؾامي الجىضي وقغٝ الضًً ق٨غي، م٘ ه٣ل الحمُىلت الث٣اُٞت التي جبثُها عواًت 

تها وشحُىاتها الضلالُت.خضاص، بكٗ  غٍ

ت .4 طبيقي 
 
ت الت س اظ  ِ

ياث الأها والآخش في جشحمت سواًت التلميز والذسط الإالك حذاد إلى العشبيت: الذ  ِ
 
جل

 
 ج

وؿعى، مً زلا٫ هظا الك٤ الخُب٣ُيّ مً هظا االإ٣ا٫، ئلى ال٣ُام بضعاؾت جدلُلُت ه٣ضًت لترحمت 

ضُنْ ؾامي 
َ
ًْ ل رْحَمَخَحْن ئلى الٗغبُت مِ

َ
ت
ُ
سخخحْن االإ

ُ
خماص ٖلى الي عواًت الخلمُظ والضعؽ الإال٪ خضاص، وطل٪ بالٖا

حن بأمثلت، التر٦ح ِ
ّ
ُاث الأها الجىضي وقغٝ الضًً ق٨غي. وؾىُداو٫، مُؿخضل ِ

ّ
ضَة لخجل جؿِّ

ُ
ز ٖلى بٌٗ االإ٣اَ٘ االإ

٤َ في ه٣ل جأزحراث الىو الأنلي  ِ
ّ
هُمَا وُٞ ىض ٧ل مُترحِم، وأحُّ ِٖ ىْخَهَجَت 

ُ
والآزغ، مُبرػًٍ جماًؼ ئؾتراجُجُت الى٣ل االإ

ا 
ً
 مُدْضِز

َ
 ، لضي مُؿْخ٣َْبِلِها.تَُّ ىِ هْ في الحالت الظِ  ،ججغبت الخُٛحر طاجه ئزاعة

 : «التلميز والذسط»ًت جقذًم سوا 1.4

، وجخمدىع أخضار الغواًت خى٫ َبِب 1=@8ؾىت  «الخلمُظ والضعؽ»أنضع مال٪ خضاص عواًت 

ضعى  ًُ  –، خاو٫ >;@8، اهخ٣ل ئلى ٞغوؿا بٗض أخضار الغبُ٘ االإكئىم «نالح ئًضًغ»حؼاةغي في ؾً الؿخحن، 

ا  ًّٟ خه ٦جؼاةغي، ل٨ىه لم ٌؿخُ٘ أن ٩ًىن ٦ظل٪، لم ٨ًً بم٣ضوعه أن ٩ًىن ٞغوؿُا  –مُؿخس ل مً هىٍ الخىهُّ

ا في ْاهغه ٣ِٞ.  ًُّ ا في االإجخم٘ الٟغوسخي، ٣ٞض ٧ان ٚغب ًُّ ِ
ّ
ل
ُ
حؿضًا وعُوخًا، بد٨م أهه وحض نٗىبت في الاهضماج ٧

ىمُه «ًُٞلت»ًض ابيخه بٗض أن جل٣ى صعوؾٌا في االإ٣اومت والىًا٫ ٖلى  «ئًضًغ»لِؿد٣ُٔ يمحر 
ُ
، التي ٧اهذ جل

بّ اؾمه  َِ سبره بأجها خامل مً َالب في اله٠ّ الثالث 
ُ
اه ػوحخه، وج ه ٖلى مٛاصعجه الجؼاةغ بٗض وٞ

ُ
ل ِ
ّ
ظ َٗ ُ

وح

ٌ اؾخ٣با٫ هظا االإىلىص.«ٖمغ»  ، وبأجها جغٞ
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 ٌ مً  «تًُٞل»ئحغاء ٖملُت ئحهاى لابيخه  «ئًضًغ»وفي زًم هظا الجىىن وو٢٘ هظه االإًٗلت، عٞ

ا لهظه االإهاصٞت التي حٗلذ مً هظا  ؿاٖضها في طل٪، وٍ ٌُ اهُ أن  وحهت هٓغٍ مهضعُها ال٣ٗل، و٢ض ٧اهذ جترحَّ

غ  ٗؿِّ
ُ
الأب َبِبًا، َبِب ًجهل ٠ُ٦ ًمىذ الحُاة، وبأي نٟت ؾ٩ُىن بم٣ضوعه أن حهب االإىث؟ بل عاخذ ح

 مىه ٦ظل٪ أن ٌؿاٖض ٖك٣ُها 
ً
ا ٖلى الازخباء في بِخه أًامًا، لأهه ٚحر والض َٟله «ٖمغ»ٖلُه الأمغ َالبت

ًَ مً الظهاب ئلى "م٩انٍ آزغ" َّ
ثحر خىله الك٩ى٥، ختى ًخم٨ ًُ ٞهى مىايلٌ حؼاةغي  ! مٗغوٝ ولِـ لضًه ما ٢ض 

اء وكاَاجه الؿُاؾُت. لاخ٣ه ٢غاع جى٠ُ٢ مًِ الؿلُاث الٟغوؿُت حغَّ ًُ 

 ٌ لى الُلب الثاوي، حٗل مً الغواًت جسل٤ للُلب الأو٫ وجأزغ ئبْضَاء مُىا٣ٞخه ٖ «ئًضًغ»ئن عٞ

 عجُبت، جمثلذ في مُىاحهتٍ حضلُت بحن الأب وابيخه، حضلُت أو٢ٗذ بُل الغواًت 
ً
تَي  «ئًضًغ»مُٟاع٢ت َّٟ َ

بحن ٦

ا ًٖ الظاث «الآزغ»و  «الأها»محزان 
ً
اث، باخث ِ الظ٦غٍ اجه، مُُٗضًا حكُٛل قغٍ ب ؾاٖاث ط٦غٍ ِ

ّ
٣ل ًُ  ٤ُٟٞ ،

ت. ا الهىٍ ًٟ  و٧اق

2.4  
ْ

ف ِ
 
ؤل

 
 في ظطىس :« مالك حذاد»االإ

ش  لُت  >وُلِض الكاٖغ والغواتي مال٪ خضاص بخاعٍ ـ  <9@8حىٍ غي ٌكخٛل بالخضعَ ب٣ؿىُُىت، لأب أماػَ

اة خالُا بـ  «Lycée d’Aumaleلِسخي صوما٫ »هى ؾلُمان خضاص. جل٣ى حٗلُمه الأو٫ في ٢ؿىُُىت بـ  ؿمَّ
ُ
االإ

ت عيا خىخى» سه أ٦بر مً البدغ الأبٌُ ، و٧ان ًغي في االإ«زاهىٍ ضعؾت الٟغوؿُت خاحؼًا بِىه وبحن مايُه وجاعٍ

االإخىؾِ الظي ًٟهل الجؼاةغ ًٖ ٞغوؿا. اهخ٣ل بٗض طل٪ ئلى ٞغوؿا خُث الخد٤ ب٩لُت الح٣ى١ بمضًىت أ٦ـ 

٨مل صعاؾخه وهجغها ؾىت Aix-en-Provenceأون بغوٞاوـ  ًُ غ، ;>@8، ل٨ىه لم  ، ٣ٖب اهضلٕا زىعة الخدغٍ

ت وفي الىًا٫ الؿُاسخي ئلى حاهب ال٨خابت الأصبُت. لِك  21خٛل في مهً ًضوٍ

ً خضاص أٖماله الأصبُت ؾىت 
َّ

 Le malheur en danger«الك٣اء في زُغ»بضًىاهه الأو٫  =>@8وصق

 La dernière  «الاهُبإ الأزحر» وكغ عواًخه الأولى ?>@8، وفي ؾىت La Nef de Parisالظي وكغجه صاع 

impression  الهاصعة ًٖ صاعJulliard ؾأهب٪ ٚؼالت»، زم عواًت» Je t’offrirai une gazelle  الهضاعة ًٖ صاع

Julliard  الخلمُظ والضعؽ»، وكغ عواًخه االإىؾىمت بـ 1=@8، وفي ؾىت @>@8ؾىت» L’élève et la leçon 

ض ع »، عواًت Julliard، أنضع، صاةمًا ًٖ صاع 8=@8، وفي ؾىت Julliardالهاصعة ًٖ  ُٗ ٌَ ن٠ُ الأػهاع لم 

جُب ًُ» Le Quai aux Fleurs ne répond plus( صًىاهه الكٗغي / 8=@8. وأنضع مال٪ خضاص في الؿىت طاتها )

ت أقٗاع   ,Les zéros tournent en rond – essai«أههذ.. وؾأهاصً٪..»/  «الأنٟاع جضوع خى٫ هٟؿها»مجمىٖ

dans le recueil : Écoute et je t’appelle – poèmes  التي وكغتها صاعMaspéro . 

اف مغخلت نٗبت، ل٨ىّه ْل ٌؿخمخ٘ بالحُاة الٗاةلُت وخُاة  ٖاص مال٪ بٗض الاؾخ٣لا٫ ئلى الجؼاةغ، وٖ

ال٣غاءة وال٨خابت في بِخه بأٖالي ٢ؿىُُىت. و٧ان الغةِـ الغاخل هىاعي بىمضًً وعاء اهخ٣ا٫ مال٪ خضاص ئلى 

اعة له ئلى ٢ؿىُُىت، وأزغحه مً ٖؼلخه، لُيخ٣ل بٗضها خضاص ئلى ئصاعة الٗانمت، بٗض أن ؾأ٫ ٖىه في أو٫ ػٍ

ن ؾىت  حِّ
ُٖ ٠  9<@8الحُاة الث٣اُٞت في الٗانمت، ٣ٞض 

َّ
لام والث٣اٞت، م٩ُل مُؿدكاعًا ج٣ىُا لضي وػاعة اٖلؤ
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خَّ 
ُ
حن بالضعاؾاث والأبدار في مجا٫ الؤهخاج الث٣افي االإ٨خىب باللٛت الٟغوؿُت، زم عةِؿًا لاجداص ال٨ اب الجؼاةغٍ

 . <<@8 – ;<@8في الٟترة التي امخضث بحن 

ض في ٧ل  ِ
ّ
إ٦ ًُ ت، خُث هجضه  و٢ض ٧اهذ أٖما٫ مال٪ خضاص بمثابت بُان ًدمل مى٢ٟه مً ال٨خابت والهىٍ

ت؛ وججضع الؤقاعة ئلى أن هًا٫  حن، وئن ٦خبىا بالٟغوؿُت ٞاجهم ٦خبىا بغوح حؼاةغٍ اب الجؼاةغٍ خَّ
ُ
مغّة أن ال٨

ش  مال٪ خضاص ىفي خضاص بخاعٍ
ُ
ضَه بٌٗ الصخيء ًٖ خُاة ال٣لم وال٨خابت. ج َٗ وهى في  ?<@8حىان  9الث٣افي أبْ

ؿذ  ، ٦ما جأؾَّ
ّ
حاةؼة مال٪ »الىاخضة والخمؿحن. ًدمل، الآن، ٢هغ الث٣اٞت ب٣ؿىُُىت اؾم هظا ال٩اجب الٟظ

م ، بمباصعة مً الغواةُت أخلام مؿخٛاهمي، وبدىُٓم مً حمُٗت الا 9118ٖام  «خضاص ٣ضَّ
ُ
زخلاٝ الث٣اُٞت، ج

يكغ الٗمل الٟاةؼ في الجؼاةغ وبحروث.  ٧ل ؾىت لأخؿً ٖمل عواتي حؼاةغي م٨خىب باللٛت الٗغبُت وٍُ

رْحِمْ  3.4
 
ت
 
 في ظطىس :« ظامي الجىذي»االإ

ُٖ 91@8ؾامي الجىضي في الؿلمُت ٖام  ضَ لِ وُ  لىمه الأولُت ٞحها واهخ٣ل بٗضها ئلى خمو، خُث ، وجل٣ى 

حامٗت "صعؽ في مضعؾت الغوم الأعزىط٦ـ، وهىا٥ أج٣ً اللٛت الٟغوؿُت، زم اهخ٣ل ئلى الجامٗت الؿىعٍت 

ٝ ئلى الحُاة زلا٫ خُاجه الجامُٗت في الأعبُٗىاث حٗغَّ  .;;@8، وصعؽ َب الأؾىان ٞحها، وجسغج ٖام "صمك٤

ًً الؿُاؾُت في الجامٗت، م ٝ ئلى ػ٧ي الأعؾىػي، ا حٗغَّ غ٦ؼ ال٣غاع والث٣اٞت والؿُاؾت في البلاص، وفي صمك٤ أً

حه ٖاص الجىضي ئلى الؿلمُت بٗض جسغُّ  .الأب الغوحي لحؼب البٗث، الظي صعؽ الٟلؿٟت في الؿىعبىن في باعَـ

ص ٖلحها صوعًٍ  لل٣اء الؿاؾت واالإكاع٦ت في  الُٟخخذَ ُٖاصجه هىا٥، ولم جى٣ُ٘ ٖلا٢خه م٘ الٗانمت التي ب٣ي ًترصَّ

ت ا مىه بُغُ ا ئلى خؼب البٗث الٗغبي الاقترا٧ي ئًماهً ب٨غً بٌٗ اليكاَاث، ٦ما اهدؿب مُ  وخاث الىخضة والحغٍ

 والاقترا٦ُت.

ُٖ  ،٢ُام الىخضة بحن ؾىعٍت ومهغ ضَ ْٗ بَ  ا في مجلـ الأمت في الجمهىعٍت الٗغبُت االإخدضة، ًىً أنبذ 

 ُٖ ا ا للث٣اٞت، زم وػٍغً مي وػٍغً ؾُ  ،:=@8آطاع ٖام  ?بٗض زىعة   والأهباء في الؤ٢لُم الكمالي.ا للضٖاًت ضًغً ن مُ حِّ و

ة صو٫ٍ، ئط  ا لؿىعٍت في ٞغوؿا.ن ؾٟحرً حِّ ُٖ  ;=@8وفي جهاًت الٗام  ،للإٖلام جىحه الجىضي ئلى جى٣ل بحن ٖضَّ

رْحِمْ  ٨ٟغ مُ ا، زم ٖاص ئلى الاؾخ٣غاع في بحروث لُبضأ ٢هت الىجاح ٦أصًبٍ و جىوـ َبِبً 
َ
جضمّغ  9?@8. وفي ٖام ومُت

خغِ 
ُ
ذ له بالٗىصة ئلى مؿ٣ِ عأؾه ٢ذ م٨خبخُه ئزغ الاحخُاح الؤؾغاةُلي، ٞؿُمِ مجزله حىىبي الٗانمت بحروث وأ

 22. >@@8ؾلمُت، وهىا٥ أمضخى ؾىىاجه الأزحرة لحرخل بهمذ ٖام 

 ًٖ ٦خاباجه الؿُاؾُت الغاةضة، أزغي الجىضي االإ٨خبت الٗغبُ
ً
 بُٗضا

َّ
 وجغاحم، هظ٦غ مجها:  ٟاثٍ ت بمإل

فاجه :
 
ؤل َُ ئض٣ًي نَ » وعواًت ،«٦ؿغة زبز »وعواًت ، «ٖغب وحهىص»٦خاب  م  ضار في أخْ » وعواًت ،«اؽْ ل

، ومؿغخُت طهىُت «أخضار في االإىٟى و٢هو أزغي  – خاعؽ ال٩لب»٢هت  ،«أتّهموَ  ...يضّ أجدَ »، «االإىٟى

. وآزغ أٖماله ٧اهذ «أعاٚىن ». وصعاؾت مىؾىمت بـ : «مؿغخُت لٛحر الخمثُل –في البضء ٧اهذ الثىعة »بٗىىان: 

 .;@@8ٖام  التي أنضعها «ؾلُمان» عواًت
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٩ا اللاجُيُت وطل٪ جشحماجه : ٝ ال٣اعب الٗغبي بأصب أمغٍ غَّ َٖ اجه ترحمب ٧ان ؾامي الجىضي أو٫ مً 

غة لـ  «بِذ الأعواح» .=<@8ماع٦حز  ؾُاٚاع  ٍا٫بغ اٛل« ةت ٖام مً الٗؼلتام» ، أهمها:لأمهاث الأصب اللاجُجي الٛؼٍ

ه ل« ؾ٣ىٍ الؿىضًان». للُىضيأًؼابُل ئ  » لغو.ماـ اهضعٍ
ْ
ـ «ؿامجىىن ئل الهازاصًخى "عامت ». عاٚىن آ لـ لىَ

بُِل:  «الصحاط"
َ
٢ ًْ ٣ْلِه لآصاب ٖاالإُت أزغي ئلى الٗغبُت مِ

َ
لـ ٞغَاهؼ  «ؾىع الهحن»لـ مُُٛل اهجُل اؾخىعٍاؽ. وه

ض  –وحها الحُاة »٧ا٩ٞا.  ىٍْ ابُ الؿُّ
َ
ابْ أالإاوي –زُِ

َ
امى.  «عَؾَاةل ئلى ق

َ
ت»لـ البُحر ٧ َُّ اهِ

َ
تِ الأالإ مَّ

ُ
اباثٌ ئلى الأ

َ
لـ  «زُِ

ه حُض  «ال٣ًُت: مؿغخُت م٣خبؿت ًٖ ٧ا٩ٞا»لـ حان بى٫ ؾاعجغ.  «الكُُان والغخمان»ي.ٙ. ُٞسخه.  لـ اهضعٍ

ـ باعو.  وحان لىَ

رْحِمْ ا 4.4
 
ت
 
 في ظطىس :« ششف الذًً شكشي »الإ

رْحِم قغٝ الضًً ق
َ
ت
ُ
في ٖلم الاحخمإ، مً حامٗت  ، خاةؼ ٖلى االإاحؿخحر 9<@٨8غي ٖام وُلِض االإ

 بؿ٨غة، الجؼاةغ، ٧اجبٌ ومُترْحِمْ.

فاجه :
 
ؤل  م 

/  ?911)جأملاث في خُاة مٗضمت(، مغ٦ؼ الحًاعة الٗغبُت، ال٣اهغة،  8ٍ/8الهىامل ال٩ىهُت ج -

 .;918، صاع مُم لليكغ والخىػَ٘، الجؼاةغ، 9ٍ

ت ٢ههُت(، ميكىعاث آعجِؿدُ٪، الجؼاةغ،  -  .@911ؾَٟغة االإىخهى )مجمىٖ

خضٍ ما... )م٣اعبت ؾىؾُى -
َ
أع٦ُىلىحُت خى٫ الأصًب الجؼاةغي مال٪ خضاص(، -الحُاة هي صاةمًا.. مىثُ ا

 .:918، 9/ ٍ 8، ٍ@911صاع أؾامت للُباٖت واليكغ والخىػَ٘، الجؼاةغ 

ً )عواًت(، صاع ٞؿحرا لليكغ والخىػَ٘، ٍ -  .:918، 9/ ٍ 9181، الجؼاةغ، 8حبل هابلُىن الحؼٍ

 . ;918)لا أهخٓغ ٚىصو(، صاع مُم لليكغ والخىػَ٘،  9الهىامل ال٩ىهُت ج -

 جشحماجه :

مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ الضًً ق٨غي، ؾلؿلت عواًاث الهلا٫، صاع الهلا٫،  -

 .9181. / ميكىعاث مُضًا بلىؽ، ٢ؿىُُىت، ;918اهغة، ؾبخمبر ال٣

غػ: مسخاعاث مً أقٗاع وههىم مال٪ خضاص، جغحمت: قغٝ الضًً ق٨غي،  -
َ
ٖام حضًض بلىن ال٨

ىضاؾت، ؾلؿلت ٦خاب الضوخت، ع٢م  ئت: ؾلُم بىٞ  –، وػاعة الث٣اٞت والٟىىن والترار، الضوخت 9:جىَ

 .;٢918ُغ، ًىاًغ 

ٗخبرُ ال٩اجب ترحِم الجؼاةغي قغٝ الضًً ق٨غي أخض أهم االإهخمحن بدُاة وأٖما٫ ال٩اجب  وَُ
ُ
واالإ

ً مً خُاجه لُبدث ًٖ الىهىم  ًْ ٣ض ِٖ بان أ٦ثر مًِ  و ابً ٖانمت الؼٍ الجؼاةغي مال٪ خضاص، ٣ٞض زهَّ

ى٣ب في ؾحرة خُاجه الؼازغة.   23الىاصعة والًاتٗت لهظا ال٩اجب االإخٟغص وٍ
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ت جحليل وهقذ  5.4 ذة لـ عملي  ِ
جع 

 
 : «الآخش»و« الأها»جشحمت االإقاطع العشدًت االإ

 : االإقطع الأول  1.5.4

اث  ِ ط٦غٍ ذ مَٗاالإها في حكُٛل قغٍ
َّ
اؾتهل مال٪ خضاص عواًت الخلمُظ والضعؽ بجضلُت عواةُت ججل

زغي.«ئًضًغ»البُل 
ُ
 أ

ً
، ومُؿخدًغًا زىعاتها جاعَة

ً
ا حما٫ الجؼاةغ جاعة ًٟ  ، وان

 Texte Source de Malek Haddad / حذاد الىظ الأضلي الإالك
« Je ne savais pas ma fille si belle. Insolente, agressive. Le temps n’a pas de mémoire. Je l’avais 

oublié. Le temps n’a pas de mémoire, mais il est un artiste. […] Un état civil et des manies. Et l’étonnement 

d’avoir vécu. Je ne me suis jamais complètement reconnu. » 
24

  

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

ما ٦ىذ أٖلم أن ابىتي ه٨ظا حمُلت. و٢دت زاةغة. » 

لِؿذ للؼمً طا٦غة. ل٣ض وؿِذ، لِؿذ للؼمً طا٦غة ول٨ىه ٞىان. 

]...[ أها ٧ل ما لي وي٘ احخماعي. وي٘ احخماعي وأهىاء. والضهكت 

ها.   25« أوي ٖكذ. أها لم أٖغٝ هٟسخي أبضًا ٦ما ًيبغي أن أٖغٞ

لم أٖهض ابىتي بهظا الجما٫، بهظه الى٢اخت والكغاؾت. » 

ه ٞىان. لِـ للؼمً طا٦غة. وؿِذُ طل٪. لِ ـ للؼمً طا٦غة، ٚحر أهَّ

 مً الهلىؾاث والاهضهافُ ججاه 
ً
ت  مضهُت ٣ِٞ، ومجمىٖ

ً
]...[ خالت

ضًا.  ُّ  ح
ُّ
ذُ ٖلى هٟسخي ٢ِ  26« ب٣اتي. ما حٗغٞ

٣ِغُّ  سٟي قغاؾتها في خا٫ اهخًٟذ وزاعث مًِ ْلمٍ لح٣ها،  «ًُٞلت»بجما٫ ابيخه  «ئًضًغ»ًُ ًُ ٦ما لا 

ىُت  «ًُٞلت»وهى ًغمؼ لا مَدَالت مً طل٪، مًِ زلا٫ شخهُت ابيخه  ت الىَ ئلى الجؼاةغ، وهي مًِ مَٗالم الهىٍ

رْحَمَخَ 
َ
ا ٦بحرًا بحن الت

ً
ت. وفي جغحمت هظا االإ٣ُ٘ ئلى الٗغبُت، لا ه٩اص هجض ازخلاٞ حْنْ، ئط اِهْخضي ٧ل االإبثىزت في الغاوٍ

ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي م٣ُابِل االإهُلح ال٣اهىوي 
ُ
رْحِمَحْن ئلى الى٣ل الحغفي؛ ٣ٞض اؾخٗمل االإ

َ
ت
ُ
 État»مًِ االإ

civil»  =«ترحِم ؾامي الجىضي ٖلى صلالت هظا االإهُلح بالـ «خالت مضهُت
ُ
ر االإ  .«وي٘ الاحخماعي»، في خحن ٖبَّ

ا في هٟـ أما بسهىم الجملت التي أزاعث  ًُّ ا هٟؿ ًٖ ذ  «ئًضًغ»نغا  Je ne me»في ٢ىله:  «أهاه»وهُجَّ

suis jamais complètement reconnu.» أها لم أٖغٝ هٟسخي أبضًا »؛ ٞىجض ؾامي الجىضي ًى٣ل هظه الجملت بـ

ها. ترحِمها قغٝ الضًً ق٨غي بهظه ال٨ُُٟت: «٦ما ًيبغي أن أٖغٞ ًُ  »، في خحن 
ُّ
ذُ ٖلى هٟسخي ٢ِ ما حٗغٞ

 ُّ رحَمَخَحْنْ أن االإٛؼي مٟهىم، بد٨م بؿاَت الجملت مً خُث التر٦ُب جىا٣ًٞا م٘ «ضًا.ح
َ
لاخٔ في ٦لا الت

ُ
. االإ

ٛخحْن الٟغوؿُت والٗغبُت، ٚحر أن ئياٞت ؾامي الجىضي لًمحر االإخ٩لم االإىٟهل 
ُّ
أؾْهَم بك٩لٍ  «أها»َبُٗت الل

كحر في هظه الى٣ُت ئلى مً هزا االإقال( 3 )ساحع الطفحت «ئًضًغ»بُل الغواًت  «أها»أ٦بر في ججؿُض 
ُ
؛ وو

ُت خظٝ يمحر االإخ٩لم  ًْ ٚحر  «أها»قغٖ ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي. ٦ما أن الؤقاعة واحبت، هُىَا، مِ
ُ
ل االإ َٗ َ

مثلما ٞ

٤ في ججؿُض و٢٘ الجضلُت مً زلا ِ
ّ
هُمَا وُٞ ل أحَّ ِ

ّ
ترْحِمَحْنْ ب٣ضع ما هدل

ُ
ل في أؾلىب االإ ٫ ق٪ ئلى أهىا لا هخضزَّ

 الترحمت.

 : االإقطع الثاوي 2.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« Je m’appelle Idir, Idir Salah, je suis le docteur Idir et j’habite la petite ville de France qui a sommeil, 

depuis 1945. » 
27

  

 شكشي جشحمت: ششف الذًً  جشحمت: ظامي الجىذي

أها أصعى ٢ضًغ، نلاح ٢ضًغ، أها الض٦خىع ٢ضًغ أ٢ًُ » 

 28. « ٥٤٩١بلضة نٛحرة مً ٞغوؿا وؾجي مىظ ؾىت 

صْعى ئًضًغ، ئًضًغ نلاح، أها هى الض٦خىع ئًضًغ نلاح » 
ُ
أ

 
ُ
وأ٢ًُ مضًىت ٞغوؿا الهٛحرة. االإضًىت الهٛحرة الىاٖؿت مىظ
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1945 » .29 

ىانل  ًُ خه، وجغمؼُ  «أهاه»نغاٖه م٘  «ئًضًغ»في جدلُل هظا االإ٣ُ٘ الؿغصي،  مً أحل ئصعا٥ طاجه وهىٍّ

، في ٧ل مًِ ٢االإت >;@8ماي  ?ئلى أخضار الغبُ٘ الضامي، ئلى الثلازاء الأؾىص ًىم مجاػع  >;@8ؾىت 

حن وئباصة  جي، والتي جٟجن ٞحها الاؾخٗماع الٟغوسخي في الخى٨ُل بالجؼاةغٍ بر ٧امل التراب الىَ وزغاَت وؾ٠ُُ وٖ

ىصِها بمىذ مٓاهغ  ُٖ ُالب بالاؾخ٣لا٫ وجظ٦حر ٞغوؿا بالتزاماتها ووُ ًُ ؼ٫، الظي زغج  اث الكٗب الجؼاةغي اٖلأ

 عاح ضحُتها ما ًىاهؼ 
ٌ
ت؛ ئباصة أل٠  >;مؿخٗمغاتها الاؾخ٣لا٫ ٞىع جد٤ُ٣ الىهغ ل٣ىاث الحلٟاء ٖلى الىاػٍ

 قهُض.

ش مىٟى بُل الغواًت  ، الظي أعاص الاهضماج في االإجخم٘ «ًغنلاح ئًض»ازخاع مال٪ خضاص هظه الؿىت جاعٍ

ىاحهت التي حمٗخه بابيخه 
ُ
ىِخه  «ًُٞلت»الٟغوسخي مُخأزغا بالحًاعة والث٣اٞت الٟغوؿِخحن، ٚحر أن االإ أ٣ًٓذ وَ

 بظل٪ حضلُت الأها والآزغ، حضلُت الأب 
ً
 –ػمً قبابه  –الظي عاوصه  «ئًضًغ»ووُٖه بالاهخماء ال٣ىمي، زال٣ت

ع وهُل  «ًُٞلت»ٞغوؿُت، مُىاحهًا ابيخه  الؤًمان بأن الجؼاةغ  ٗانِ قبابها، جدلم بالخدغُّ التي لا جؼا٫ُ في عََْ

 الاؾخ٣لا٫.

٠ُ يمحر االإخ٩لم  ترحِم ؾامي الجىضي جىْ
ُ
ىانل االإ ًُ في مؿتهل  «أها»ومً مىٓىع الترحمت ئلى الٗغبُت، 

 في الك٤ الثاوي مً االإ٣ُ٘. 
ً
 واخضة

ً
ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي باؾخٗماله مغة

ُ
االإ٣ُ٘ الؿغصي، بِىما ٨ًخٟي االإ

بالًمحر الٗغبي  «Je»و٢ض ؾب٣ذ الؤقاعة ئلى أن الى٣ل الحغفي الظي اهخهجه ؾامي الجىضي في ه٣ل الًمحر 

٤ َاالإا أهه ً «أها»
َّ
 سضم الجضلُت.في ٚحر ما مىي٘ مً الغواًت مُىٞ

ضَ أنَّ ه٣ل اؾم بُل الغواًت  ُْ ٣ًا، ئط أز٤ٟ في  «Idir Salah»بَ
َّ
في جغحمت ؾامي الجىضي لم ٨ًً مُىٞ

٠ُ اؾم  ٤َ «Idir»م٣ُابِل  «٢ضًغ»جىْ ت، و٢ض ؾَبَّ ت الجؼاةغٍ غي الًاعب في أٖما١ الهىٍ ، هظا الاؾم الأماػَ

رجِبُ «ئًضًغ»/  «Idir»ٖلى الل٣ب  «نلاح»/  «Salah»الجىضي الاؾم 
َّ
، و٣ًِٞا لُبُٗت الٗغبُت التي ًجبُ ٞحها الت

٣ب. 
َّ
غُ الل خأزَّ م الاؾمُ وٍ خ٣ضَّ ًَ ٣ب، بدُث 

ّ
ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي، ٣ٞض أٞلح في ئًجاص  30بحن الاؾم والل

ُ
أما االإ

ترحِمٍ 
ُ
دؿب الإ ًُ ضاص في الى٣ل  ٤ الاؾم ٖلى الل٣ب؛ وهظا الؿَّ ؿَبِّ

ٌُ حؼاةغي ابً بِئت  االإ٣ابل الصحُذ ٚحر أهه لم 

 ال٩اجب.

 : االإقطع الثالث 3.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« Fadila fumait quand je fus de retour. Je n’aime pas qu’une femme fume. Surtout lorsqu’elle est 

algérienne. 

Et, celle-là, est ma fille. J’ai simplement poussé un cendrier. J’ai horreur de la cendre, des cendres en 

général. » 
31

 

« Fadila allume quand même une cigarette. A nouveau, je lui tends un cendrier. Comment se peut-il 

qu’Omar lui permette de fumer ? C’est vrai, je ne suis plus dans le coup. Là encore j’ai trahi. […] Et peut-être 

tout à fait franc, je reproche aussi à Omar de permettre à Fadila de fumer. » 
32  

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

 أن جضزً  »ٖىضما ٖضث ٧اهذ ٞايلت جضزً. أها لا أخب أن » 
ُ
ظ خبِّ

ُ
ً. لا أ ِ

ّ
ضز

ُ
ٖىض ٖىصحي، ٧اهذ ًُٞلت ج
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ت. وهظه ابىتي. ل٣ض صٞٗذ  جضزً االإغأة. زانت ئطا ٧اهذ حؼاةغٍ

 33« االإىًٟت ببؿاَت. أها أزاٝ الغماص، ٧ل الغماص. 

أقٗلذ ٞايلت لُٟٟت. ٞمضصث لها مً حضًض االإىًٟت. » 

٠ُ٦ ًجحز لها ٖمغ الخضزحن؟ والح٤ أها لؿذ مً الأمغ في شخيء. 

ا. ]...[ وأها ألىم ٖمغًا ئطا أعصث أن أ٧ىن  ل٣ض ًً زىذ في طل٪ أً

دًا ٧ل الهغاخت لأهه ٌؿمذ لٟايلت بالخضزحن.   34« نغٍ

ت. وهظه، ابىتي. ب٩ل بؿاَتٍ،  االإغأة. وبسانت، ئطا ٧اهذ حؼاةغٍ

مذ بضٞ٘ مىًٟت السجاةغ ئلحها. أها أم
ُ
ماص، ٦ُٟما ٧ان  ٣ذُ ٢ الغَّ

ماص.  35«الغَّ

كٗل ؾُجاعة، ومً حضًض، » 
ُ
م طل٪، ٞانَّ ًُٞلت ح عٚ

أ٢غِّبُ ئلحها االإىًٟت. ٠ُ٦ ؾمذ لها ٖمغ بالخضزحن؟ نغاخت، أها 

زاعج اللٗبت، وهىا أًًا، أعج٨بُ زُاهت. ]...[ ول٩ي أ٧ىن أ٦ثر 

 36« نغاخت، ٞاهجي ألىم ٖمغ ٖلى ؾماخه لًُٟلت بالخضزحن. 

بْرِػُ هظه االإ٣اَ٘ الؿغصًت م٣َْذ 
ُ
  «ًُٞلت»جضزحن ابيخه  «ئًضًغ»ج

ً
لا ثه َىٍ

ْ
م مًِ م٨َ للسجاةغ، ٞبالغٚ

ض جج جؿِّ ًُ خه، في مى٠ٍ٢   أنْ ٌٗىص ئلى أنله وهىٍ
َّ
ه أبَى ئلا

ّ
ي الأها الغاٌٞ لٗاصاثبٟغوؿا، ئلا أه ِ

ّ
، وز٣اٞخه الآزغ ل

هغّ:  ًُ ت »/  «.Surtout lorsqu’elle est algérienne»لاؾُما وأن حٗبحره  ما ئن ٧اهذ حؼاةغٍ َُّ . ٖلى مؿخىي «لاؾِ

ٍ٘ مً ه٣له لاؾم ابىت بُل الغواًت  هب ؾامي الجىضي في ٚحر ما مىي ًُ الى٣ل ئلى الٗغبُت، مغة أزغي لم 

اة  ؿمَّ
ُ
ها بـ «ًُٞلت»/  «Fadila»االإ

َ
ل
َ
٣

َ
، وهى مً الأزُاء الجؿُمت في الترحمت الغواةُت، لأن «ٞايلت»، ئط ه

 لىهه  –زانت الغةِؿُت  –الصخهُاث 
ً
ًْ ازخُاعها، زضمت ت ٖىض الغاوي ومٛؼاه مِ جدمل صلالت حىهغٍ

ل لٟٓت  37الغواتي.
َ
٣

َ
دُل ال٣اعب ئلى  «لُٟٟت»بـ  «une cigarette»٦ما ه ًُ ب الهِىْضِيِّ وهى ما ٢ض  ت ال٣ِىَّ

َ
أو  خَكِِك

عاث، صحُذٌ أن أي ق٩ سضِّ
ُ
ت»لٍ مً أق٩ا٫ االإ

َ
ُٟ ِٟ

َ
 بها  ٖباعة ًٖ «ل

ُّ
٠

َ
ل ًُ ضْزِحنبٛغى ال خِبْٜالوع٢ت ع٣ُ٢ت  ، ٚحر خَّ

٣ابِل البؿُِ 
ُ
بـ. «ؾُِجَاعَة»أن االإ

ُ
ا لأي ل ًً غْحُىِّ جٟاص

َ
إصي االإٗجى االإ ًُ ه قغٝ الضًً ق٨غي 

َ
ٟ

َّ
 الظي وْ

 : االإقطع الشابع 4.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« Du rouge sur les ongles, une cigarette, une gauloise dans la jolie bouche de cette petite Algérienne, 

un accent sorti de quelque ciel de Loire, des mots français pour parler du monde arabe, des yeux noirs avec tout 

l’horizon des horizons de chez nous, le tailleur de n’importe quelle étudiante qui prend son café-crème rue 

Soufflot, un petit cœur et une petite cervelle qui connaissent davantage Martin du Gard que Mohammed Dib, 

une mémoire qui récite mieux les vers d’Eluard que ceux de Kateb Yacine, un esprit qu’a plus fréquenté 

Bergson que le Chikh Ben Badis, du dentifrice et non du «souak», 
(1)

 comment, mais comment se retrouver dans 

tout cela ?... » 
38

  
(1)

 Écorce de noix dont les femmes algériennes se servent pour se laver les dents. 

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

اٞغ ولُٟٟت )ٚىلىاػ( في ٞم هظه » ...  أخمغ ٖلى اْلأ

ت الهٛحرة الجمُل، ولهجت ٦أجها آجُت مً ؾماء اللىاع،  الجؼاةغٍ

ُىان ؾىصاوان  و٧لماث ٞغوؿُت جخدضر بها ًٖ الٗالم الٗغبي، وٖ

ىىا، وعصاء ٧الظي جلبؿه أي َالبت جدىاو٫  ٞحهما أ٤ٞ ٧ل آٞا١ وَ

لى( و٢لب نٛحر وصماٙ نٛحر  ال٣هىة م٘ ال٣كضة في قاعٕ )ؾىٞ

ٌٗغٝ ماعجان صي ٚاع أًٞل مما ٌٗغٝ مدمض صًب، وطا٦غة جدٟٔ 

ؿىن  ٣ل جضاعؽ بحرٚ أبُاث ألُاع زحرًا مً أبُاث ٧اجب ًاؾحن، وٖ

 مً الؿىا٥، 
ً
أ٦ثر مً الكُش ابً باصٌـ، ومعجىهت أؾىان بضلا

 39« ٠ُ٨ٞ، ٠ُ٦ وٗغٝ أهٟؿىا في ٧ل هظا؟ 

اٞغ، ؾُ»   أخمغ ٖلى اْلأ
ٌ
جاعة، ؾُجاعة ٚىلىاػ نباٙ

ها مً ؾماء   زغحذ لخىِّ
ٌ
ىَت

ْ
ت الجمُلت، ل٨ في ٞم هظه الجؼاةغٍ

ىاع، ٧لماثٌ ٞغوؿُت للحضًث ًٖ ٖالمٍ ٖغبي، ُٖىنٌ ؾىصٌ ب٩ل 
ُّ
الل

 لؿذُ أصعي أًت َالبت ًدىاو٫ 
ُ
اٍ ُّ

َ
ضِها، ز

َ
ما ًدمله أ٤ٞ آٞا١ بل

٣ل نٛحر، ٌٗغٞ م في قاعٕ ؾُٟلى، ٢لبٌ نٛحر وٖ غٍ
ْ
 بال٨

ً
ان ٢هىة

ضا أقٗاع  ِ
ُّ ض صًب مٗا، طا٦غة جيكضُ حَ اع ومدمَّ في آن ماعجً صوٚ

ؿىن أ٦ثر  غَث بحرٚ
َ

 ٖاق
ٌ
ئًلىاع م٣اعهت بأقٗاع ٧اجب ًاؾحن، طهىُت

ا".. 
ً
مً مٗاقغتها للكُش ابً باصٌـ، معجىنُ أؾىانٍ ولِـ "ؾِىا٧

 40.. « !! ٠ُ٦، ٠ُ٦ لي أن أحض هٟسخي وؾِ ٧لّ هظا؟

ُـ هظا االإ٣ُ٘ أسخى  ٨ِٗ التي ْهغث ٖلحها بَىاصِع الخأزغ بالث٣اٞت  «ًُٞلت»ٖلى ابيخه  «ئًضًغ»وََ

ي في لىن َلاء أْاٞغها الأخمغ وجضزُجها سجاةغ الـ  ِ
ّ
خجل

ُ
 مً مٓهغها االإ

ً
، ئلى عيىر «ٚىلىاػ»الٟغوؿُت، بضأة

ه للهُمىت الث٣اُٞت مً زلا٫  ت( وزًىٖ ٛىٍَّ
ُّ
تِها لأصباء ٣ٖلها ئلى ئج٣ان الٟغوؿُت )٦مثا٫ ًٖ الهُمىت الل

َ
مَٗغِٞ
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ٗغاءها. ئن هظا االإ٣ُ٘ الؿغصي مًِ 
ُ

صباءها وق
ُ
لماءها وأ ُٖ تِها الجؼاةغ و

َ
غِٞ ْٗ ىى مَ ِٖ ٗغاء وشخهُاثٍ ٞغوؿُت 

ُ
وق

ر ٞحها مال٪ خضاص  ت،  «أها»ًٖ  – «ئًضًغ»ٖلى لؿان بُله الُبِب  –أ٢ىي االإ٣اَ٘ التي ٖبَّ خِه الجؼاةغٍَّ هُىٍَّ

 الٟغوسخي بث٣اٞخه وخًاعجه. «الآزغ»مُىاحهت  خُث أبْضي صَحْىَة يمحره، في

٠ُ لٟٔ  ىانل ؾامي الجىضي جىْ ًُ ت الى٣ل ئلى الٗغبُت،   une»م٣ُابِلَ لٟٓت  «لُٟٟت»ومً ػاوٍ

cigarette»  :ٟلح في جغحمت الك٤ الثاوي مً الجضلُت، خُث ه٣له ٖلى الىدى الآحي ًُ ... و٢لب »في خحن هجضه 

ٚاع أًٞل مما ٌٗغٝ مدمض صًب، وطا٦غة جدٟٔ أبُاث ألُاع زحرًا مً نٛحر وصماٙ نٛحر ٌٗغٝ ماعجان صي 

ؿىن أ٦ثر مً الكُش ابً باصٌـ...  ٣ل جضاعؽ بحرٚ ٤ الجىضي في اؾخٗما٫ نُٛت «أبُاث ٧اجب ًاؾحن، وٖ ِ
ّ
. وُٞ

٠ في االإغة الأولى 
َّ
اصة ٖلى ٚحره( بِىحْهَحْن، خُث وْ ًُٟل التي جض٫ ٖلى ون٠ شخيء بؼٍ نٛحر  وصماٙ»)أٞٗل الخَّ

سخت الٟغوؿُت الأنلُت:  «مما ٌٗغٝ مدمض صًب أفضلٌٗغٝ ماعجان صي ٚاع 
ُ
 une petite»مُىاحهت للي

»Mohammed Dib quecervelle qui connaissent davantage Martin du Gard  رًا في ، ٦ما اؾخٗمل مُٗبِّ

 للجملت الأنلُت:  «أبُاث ٧اجب ًاؾحن خيرًا مًوطا٦غة جدٟٔ أبُاث ألُاع »جغحمخه: 
ً
 une mémoire qui»ها٢ِلا

»de Kateb Yacine que ceuxles vers d’Eluard  mieuxrécite  و٢ض أخؿً الجىضي ازخُاع اؾم الخًُٟل ،

( الظي لم ًأثِ ٖلى وػن )أٞٗل( ٚحر أهه خامل الإٗجى الخًُٟل.  ًْ  )زحرًا مِ

ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي في ه٣ل االإ٣ُ
ُ
... ٢لبٌ »٘ بك٩لٍ ًسضم الجضلُت، ئط جغحمه بـ بِىما لم ًىجح االإ

ان  ٣ل نٛحر، ٌٗغٞ ض صًب  في آننٛحر وٖ اع ومدمَّ ضا أقٗاع ئًلىاع معاماعجً صوٚ ِ
ُّ  مقاسهت، طا٦غة جيكضُ حَ

ت الجضلُت التي اؾخٗملها الؿاعص لإبغاػ الخًُٟل. ئن  «بأقٗاع ٧اجب ًاؾحن...
َ
ابِلاثٌ لا جخماشخي م٘ االإ٣ابَل

َ
وهي م٣ُ

ا  «جيكضُ »بـ  «réciter»اع الظي اجسظه قغٝ الضًً ق٨غي في جغحمت الٟٗل ال٣غ  ًُّ ؾلىب
ُ
ا وأ ًُّ ُٟ أًٞل ب٨ثحر، وْ

ل  ْٗ
ِٟ ٟه الجىضي الظي اؾخٗمل ال

َّ
٣ابِل الظي وَْ

ُ
ًَ االإ ا، مِ ًُّ  .«جدٟٔ»وصلال

 : االإقطع الخامغ 5.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« … Mais je passais trop de temps dans mon cabinet. Mais je ne manquais aucune occasion d’assister à 

un congrès médical, à Alger, comme à Paris, comme ailleurs. Très douce, très fine, Sââdia le sentait. Et elle 

souffrait. Et je souffrais avec elle. Bientôt je ne parlais presque plus à la maison. Ma femme allait souvent à 

Constantine prier Sidi Rached 
(1)

 afin qu’il m’exorcisât du démon qui me rongeait. Aucun démon ne me 

rongeait. Justement, aucun démon. J’avais trop d’affection pour Sââdia. On n’épouse pas sa sœur. » 
41

  
(1)

 Un saint vénéré par les musulmans à Constantine. 

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

ول٨جي ٦ىذ أ٢ضخي أ٦ثر و٢تي في الُٗاصة صون أن »... 

جٟىججي أًت ٞغنت في خًىع االإإجمغاث الُبُت التي ح٣ٗض في الجؼاةغ 

ـ، أو أي م٩ان آزغ. و٧اهذ ؾٗضًت وهي اللُُٟت الغ٣ُ٢ت  أو باعَ

جدـ ٧ل طل٪. وجخألم ٞأجألم مٗها. وبذ بٗض ٞترة لا أج٩لم في 

ؾُضي »ئلى ٢ؿىُُىت جضٖى البِذ. ٩ٞاهذ جظهب ػوحتي ٦ثحرًا 

٧ي ًسغج مجي الكُُان الظي ًًيُجي. وما ٧ان ًًيُجي.  (1)« عقُض

أي قُُان أي قُُان أبضًا. ٦ىذ أ٦ً خبًا ُٖٓمًا لؿٗضًت. ولا 

 42« ًتزوج االإغء أزخه. 

مضخي أٚلب الى٢ذ في الُٗاصة، و٦ىذ » 
ُ
 أهجي ٦ىذ أ

َّ
ئلا

ٞىِّث ٞغنت خًىع االإلخ٣ُاث الُبُت في الجؼاةغ، ٦ما في 
ُ
لا أ

 حضا، وجخألم 
ٌ
ـ، ٦ما في الأما٦ً الأزغي... ٧اهذ ؾٗضًت لُُٟت باعَ

، اه٣ُٗذُ ًٖ ال٨لام ٧لُت في  ًٍ ٣تها. بٗض ػم مُ بغٞ
ّ
٦ثحرا. و٦ىذ أجأل

هذ ج٣هضُ مغاعا م٣ام الىلي ؾُضي عاقض في البِذ، وأما ػوحتي ٩ٞا

 ِ
ّـ هجي مً م

ّ
مضًىت ٢ؿُىُُىت للهلاة والخًغٕ ئلُه ل٩ي ًسل

الكُُان. لم ًمؿؿْجي أيَّ قُُان. بد٤، أي قُُان. ٦ىذ أخىى 

زخه ػوحا. 
ُ
 أ

ُ
 43« ٖلى ؾٗضًت ٦ثحرا، ٞلا أخض ًخسظ
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 مضاس ًحترمىهه االإعلمىن في قعىطيىت. (1)

ل هظا االإ٣ُ٘، مً وِحهت هٓغ الؿغص الغواتي، ًخُغ١َّ   «ؾٗضًت»ُٞه ئلى ٦ُُٟت اجساطه  «ئًضًغ»في جأوٍ

، بأمغٍ مًِ والضه، الظي أُٖاه ٧ل شخيء لخ٨ملت صعاؾخه، وبالخالي لم ٨ًً 
ً
ٌ لىالضه  «ئًضًغ»ػوحت بضوعه ًغٞ

ؿْغِصُ  به. وََ
ُ
بٗض زمـ ؾىىاث مًِ ػواحه، وبٌٗ مً ًىمُاجه  «ًُٞلت»٠ُ٦ عُػ١ِ بـ  «ئًضًغ»أي شخيء ًُل

غوٝ ٖمله الهٗبت، غْب  الؼوحُت وْ
ُ
، ٩ٞاهذ «ؾٗضًت»التي ٧اهذ جدى٫ بحن جىاحُضِه الضاةم بالبِذ ٢

ذ  «ؾٗضًت» ، وهي ٖاصة ٧اهذ عاةجت ٖىض اليؿاء في االإجخم٘ الجؼاةغي آهئظٍ، بل «ؾُضي عاقض»جغجاص يغٍ

 له بالهلاح زكُت أن ًتزوج ٖلحها. في الح٣ُ٣ت، ٧ان
ً
 ئلى ًىمىا هظا، صاُٖت

ً
ٌ هظ «ئًضًغ» ماػالذ ٢اةمت ه ًغٞ

بُ مً   ب٣ًاء مُٗٓم و٢خه في الُٗاصة. «ؾٗضًت»الغابُت، لظل٪ ٧ان ًتهغَّ

ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي في ه٣ل هظه الجملت التي 
ُ
حَ االإ

َ
ل
ْ
في ه٣ض جغحمت هظا االإ٣ُ٘ ئلى الٗغبُت، ٣ٞض أٞ

 Ma femme allait souvent à Constantine prier Sidi Rached afin qu’il»جدمل االإىعور الث٣افي الجؼاةغي: 

m’exorcisât du démon qui me rongeait.»  مقام الىلي وأما ػوحتي ٩ٞاهذ ج٣هضُ مِغَاعًا »وطل٪ بى٣لها بـ

ِ الكُُان. قعطىطيىتفي مضًىت  ظيذي ساشذ
ّـ هجي مً م

ّ
ىْجَحْ  «للهلاة والخًغٕ ئلُه ل٩ي ًسل ًَ وهى ما لم 

 م٣َام الىلي الهالح بـ 
ً
ىلخحن مؼصوحخحن )ٖلامتيْ  «سشيذؾُضي »ُٞه ؾامي الجىضي الظي اؾخٗمل ها٢لا

َ
بحن ق

ا م٘ الىو الأنلي  ًُ جىهُو( زم ٢ام بكغخها في الهامل )مَؼاع ًدترمىهه االإؿلمىن في ٢ؿىُُىت.( جماق

هِب للغواًت، وهظا عاح٘ ئلى مُترحِم ؾىعي خاو٫ ئًها ًُ ٫ االإىعور الث٣افي الجؼاةغي ئلى ال٣اعب الٗغبي، ٞخاعة 

ترحِم أن ٩ًىن زىاتي الث٣اٞت 
ُ
م مً أن الترحمت الغواةُت جٟغى ٖلى االإ  أزغي، بالغٚ

ً
سُئ جاعة  Biculturalوٍ

ىاحه أي نُٗىبتٍ في ه٣ل جغاز ًُ ترحِم الجؼاةغي قغٝ الضًً ق٨غي، ٞلم 
ُ
ا لدؿهُل ٖملُت الى٣ل. أما االإ ًً ه أً

٤ في ٚحر ما مىي٘ مً جغحمخه لهظه الٗىانغ الث٣اُٞت االإبثىزت في عواًت مال٪ خضاص.  ِ
ّ
اصاث بلضه، ٣ٞض وُٞ وٖ

ضٍ )في اٖخ٣اصها( أزىاء  ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي ؾَهىًا أو وِؿُاهًا ٚحرَ مُخٗمِّ
ُ
ٚحر أن اللاٞذ للاهدباه هى ؾ٣ُىٍ االإ

دُل ال٣اعب ئلى ٖانمت الؤمبراَىعٍت البحزهُُت  «تمضًىت ٢ؿُىُُى»بـ  «Constantine»ه٣له الإضًىت 
ُ
التي ج

ت.«ال٣ؿُىُُيُت» َُّ بَٗ
ْ
ُ

َ
ٟاث الأزُاء االإ

َّ
 ، ٣ٞض ج٩ىن مً مُسل

 : االإقطع العادط 6.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« L’administrateur en chef m’accueillit lui-même, me témoignant une cordialité qui chevauchait le 

protocole et l’empressement. Ma rentrée fut très remarquée. On n’avait pas l’habitude de me voir en ces lieux. 

La lumière et le champagne coulaient à flots. Des burnous chamarrés et adipeux côtoyaient uniformes et habits. 

Ces dames rivalisaient d’élégance. […] Les courbettes se multipliaient. Les sourires tirés à quatre épingles se 

renvoyaient d’un visage à l’autre. […] Intérieurement, j’admirais l’aisance de l’assistance, la bonne humeur 

feinte ou sincère. […] – Docteur, vous êtes bien taciturne. C’est le caïd qui me parle. Justement le caïd du douar 

Ben Youssfi, un homme grand et malin. Il a pourtant de l’allure, beaucoup d’allure. Dommage qu’il soit une 

fripouille. Je l’ai toujours évité. Je ne l’aime pas il le sait. Mais les affronts glissent sur lui comme les scrupules 

sur son burnous. Il ne tend jamais la main, il salue militairement… » 
44

  

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

واؾخ٣بلجي الحا٦م بىٟؿه لُثبذ لي أن خغاعة وصه » 

جضٞٗه لخسُي خضوص االإغاؾم. و٢ض لاخٔ الجمُ٘ صزىلي لأن الىاؽ 

لم ٌٗخاصوا ٖلى عؤٍتي في هظه الأم٨ىت. ٧اهذ الأهىاع والكمباهُا 

جه، »  ر لي ًٖ مىصَّ جي ال٣اةم الؤصاعي شخهُا. ٖبَّ
َ
اؾخ٣بَل

 
َّ
كضُّ ئليّ. ٞلم التي عجل

ُ
ذ البروجى٧ى٫. صزىلي حٗل الأهٓاع ٧لها ح

٨ًً أيٌّ مً الحًىع ًيخٓغ وحىصي هىا٥. الأيىاء والكمباهُا 
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جخض٤ٞ أمىاحًا. ٧اهذ البراوـ االإؼع٦كت واالإدسخت جخدغ٥ ئلى حاهب 

ىتهً. ]...[ البزاث الغؾمُت والثُاب الٗاصً ً بؼٍ ت. والؿُضاث ًدباعٍ

وج٩ازغث اهدىاءاث الاخترام وجبىصلذ الابدؿاماث االإهُىٗت مً 

ً وباالإغح،  وحه لآزغ. ]...[ ٦ىذ في صازلي معجبًا بلبا٢ت الحايغٍ

ا. ]...[ ٢ا٫ طل٪ لي ال٣اةض. ٢اةض صواع )بً 
ً
ا ٧ان أو ناص٢ ًٗ مهُى

ُت، بهُت حضًا، ًىؾٟي( هٟؿه، وهى عحل ضخم زبِث، له َلٗت به

ومً أؾ٠ أهه ؾاٞل. ل٣ض جداقِخه صاةمًا، ٞأها لا أخبه وهى ٌٗغٝ 

طل٪. ول٨ً الؤهاهاث ججزل٤ ٖلُه ٦ما ججزل٤ الىؾاوؽ ٖلى بغوؿه. 

ت...  ٣ت ٖؿ٨غٍ  45« وهى لا ًمضّ ًضه أبضًا للؿلام بل ًدحي بُغٍ

ىَت ٧اهذ ججاوعُ البزاة  ؼٍَّ
ُ
ت واالإ

َ
ه ٧اهذ ججهمغُ ٖلى الؿُذ. البراوـ االإلىَّ

صثْ  . ]...[ حٗضَّ
ً
ًَ أها٢ت ًَّ ٌٗب٣َ ُ

والألبؿت الأوعوبُت. والؿُضاث ٦

٣ت حُضا ٧اهذ ج٣ٟؼ مً الاه دىاءاث الهٛحرة. الابدؿاماث االإىمَّ

ًُ الغزاء الظي ٧ان  وحه ئلى آزغ. ]...[ في صزُلتي ٦ىذُ أؾخدؿ

ًبضو ٖلُه الحًىع، و٦ظا جل٪ البكاقت االإهُىٗت أو جل٪ 

ض  ًِ مُجي ال٣ا ِ
ّ
. ٢اًض صواع بً ًىؾٟي، عحل ضخم (1)الهّاص٢ت. ]...[ ٩ًل

م طل٪ ٞهى وط٧ي، وعٚم طل٪ ٞهى أه٤ُ،  أه٤ٌُ حضا. زؿاعة، ٞغٚ

ه، وهى ٌٗلمُ طل٪. الٗاعُ ٧ان  خبُّ
ُ
خثالت. ٦ىذُ صاةما أجداقاه. أها لا أ

 بُغْوؿه، لا ًمضُّ ًضَه 
ُ
٠ ِ

ّ
ًيؿ٨بُ ٖلُه مثل طل٪ الىعَٕ الظي ٧ان ٌٛل

ت.  ت الٗؿ٨غٍ ُّ ُٕ ئلى الخد جز  46« أبضا، وٍ
ه الجضائشيىن على  (1)

 
طلق  ً القاًذ: الاظم الزي 

 ذًجيىا العملاء لذي الؤداسة الفشوعيت.الأه

اًت مؿدكُٟاث الهلُب الأخمغ في نالىهاث البلضًت االإسخلُت، التي اعج٣ذ  ٢ُمذ خٟلت جدذ عٖ
ُ
أ

و مً واحباجه االإضهُت هظه  «ئًضًغ»ُٞما بٗض ئلى مداٞٓت، ٞلم ٌؿخُ٘ 
ُّ
ٖضم ئحابت الضٖىة أو مداولت الخمل

ج وصاةم ٌ لضٖىاث ال٣اةم الؤصاعي. ولأن ٢ىاٖض اللبا٢ت جٟغى ٖلى الُبِب  االإغة؛ لأهه ٧ان ٦ثحر الخحجُّ الغٞ

برػ  «ئًضًغ»خًىع احخماٖاث مً هظا ال٣بُل، ٞما ٧ان ٖلى  ًُ ما ٖىه في مى٠٢  ؾىي الخٓاهغ بالُُبت عٚ

 ج٣٘ جدذ َاةِلت «الآزغ»الغاًٞت لـ  «الظاث»مُىاحهت الـ 
ً
 حضلُت

ً
٣اء»، مُىاحهت ِ

ّ
 .«الل

ٓهغ هظا االإ٣ُ٘ نىعة الحا٦م الٟغوسخي )الآزغ( الظي ًخمخ٘ ب٩ل نٟاث الخباهي والخهى٘ والخبث،  ًُ

ر خضاص ٖلى لؿان  ا بُٗضًً ًٖ الجؼاةغ... »ب٣ىله :  «ئًضًغ»و٢ض ٖبَّ ىَّ
ُ
 الأعى وهي  [...]٦

ُ
ٖبر الىىاٞظ ٦ىذُ ألحٔ

ىا الهٛحر طل٪ بمثابت البا [...]جخٓاهغُ بالىىم... 
ُ
وهى  47 «زغة الٟازغة التي جُٟى ٞى١ بدغٍ مً االإغاعة. و٧ان ٖاالإ

برػ مغاعة الل٣اء الظي حم٘  ًُ ا، بـ  «الأها»ما  ٣هىع اؾخٗماعًٍّ
َ
ض. «الآزغ»الجؼاةغي االإ بِّ

َ
ؿْد

ُ
 الٟغوسخي االإ

ت ئلى اللٛت الٟغوؿُت، ُٞى٣ُلها «le caïd»باليؿبت ئلى جغحمت حؿمُت  رَيَت مً اللهجت الجؼاةغٍ
َ
٣ْت

ُ
، االإ

ش  «٢اةض»الجىضي بـ  ؾامي ت بخاعٍ
َ
غجبُِ

ُ
ذْ مً عُوخِها االإ

َ
غِٚ

ْ
ٞ

ُ
هحى، ٚحر أجها أ ُٟ ت ال َُّ وهي جغحمت ناةبت بالٗغب

 مدلُت مدًت. ئن 
ً
ذْ جغحمت قغٝ الضًً ق٨غي للدؿمُت، نبٛت

َ
يْٟ

َ
ت، بِىما أ الجؼاةغ وبالثىعة الجؼاةغٍ

لِبَذ ٞحها الهمؼة ًاءً، وهي نُٛت ئبضا٫ لٛحر ٖلت ئلا َلبًا للخس٠ُٟ،  – «ال٣اًض»بـ  «le caïd»حؿمُت 
ُ
في ٧لمت ٢

ذُ  ِْ ثُ/جىيَّ
ْ
أ ذ، طةب/طًب، بئر/بحر، جىيَّ غٍَْ

َ
ث/٢

ْ
غأ

َ
ٌ٘ في بلضان االإٛغب الٗغبي  48وطل٪ ٢ى٫: ٢ ىحي  –وهظا قات

ُ
ج

ش الجؼاةغ، ٞىٓام )ال٣اًض  ا  –ئلى اعجباَها الىز٤ُ بخاعٍ هٓام ٖثماوي ويٗه الأجغا٥ لخىُٓم  الباقاآٚا( –اٚلآ

ت  ضاة الاخخلا٫ الٟغوسخي للجؼاةغ، اؾخٗملذ الؤصاعة الٟغوؿُت الاؾخٗماعٍ ت، وٚ وحؿُحر قإون ال٣باةل الجؼاةغٍ

ضَة 
َّ
ل
َ
خ٣َ

ُ
هام الؿاب٣ت )االإ

َ
ت جسخل٠ في حىهغها ًٖ االإ ًْ ًخىلى مَهام جىُٟظًت ومؿإولُاث ئصاعٍ هظه الدؿمُت ٖلى مَ

ٌؿخُٟض باالإ٣ابل مً امخُاػاث ومىذ واؾٗت، مً أعاضخي وأمىا٫،  «ال٣اًض»ٗثماهُت(، ٞأنبذ ئبان الح٣بت ال

مبر  «ال٣ُاص»حغاء زضمخه للإصاعة الٟغوؿُت؛ و٢ض و٠٢ ٖامت  في ن٠  ;>@8ٚضاة ئٖلان زىعة الٟاجذ هىٞ

ت ال٣لُلت مِجْهُم م٘ الكٗب الجؼاةغي وحبهت الخدغٍ
َّ
جي.ئصاعة الاخخلا٫، في خحن و٠٢ ال٣ِل  غ الىَ
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دُل  «٢اًض»لظل٪ هجض صلالت حؿمُت 
ُ
لضي ال٣اعب الجؼاةغي زانت، خاملت الإٗجى الخُاهت الٗٓمى وج

ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي لل٩لمت 
ُ
مِل لهالح الاؾخٗماع الٟغوسخي، وما قغح االإ ئلى الٗمُِل الظي زان الثىعة وٖ

٠ ال٣اعب الٗغبي ٖامت بضلافي الهامل، ئلا صلُلٌ ٖلى هِ  ش الجؼاةغ، وهي ُت حٗغٍ لت هظه الدؿمُت ووػجها في جاعٍ

كاع ئلُه 
ُ
ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي الظي بغٕ في ه٣ل، االإ٣ُ٘ االإ

ُ
دؿب لهالح االإ

ُ
مً الى٣اٍ الؤًجابُت التي ج

 بٌٗ الألٟاّ االإٟاجُذ مً ٞدىاها 
ُ
غِٙ ْٟ ًُ ترحِم ؾامي الجىضي 

ُ
ا بدمىلخه الث٣اُٞت، بِىما هجض االإ ًُّ ؾلىب

ُ
أٖلاه، أ

صُ في ه٣ل حؿمُت الخاع  ترصَّ بىي٘ )بً ًىؾٟي( بحن ٢ىؾحن في ٚحر ما مىي٘، وهظا  «douar Ben Youssfi»ٍخي وٍ

٣ِضُ و٢٘ ه٣ل الجضلُت ٖلى مُؿْخ٣َْبِلِهَا. ْٟ ًُ  مً قأهه أنْ 

 : االإقطع العابع 7.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« Il me parle en arabe. 

Par principe je lui réponds en français pour m’éviter de partager avec un être que je méprise la 

fraternelle solidarité qui naît d’une langue commune. » 
49  

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

 ٧لمجي بالٗغبُت.» 

أحبخه، ًٖ مبضأ، بالٟغوؿُت لأوي أجداشخى أن أقاع٥ 

 50« ٧اةىًا أخخ٣غه بالغباٍ الأزىي الظي جسل٣ه اللٛت االإكتر٦ت. 

مُجي باللٛت الٗغبُت.»  ِ
ّ
٩ل ًُ 

مبضةُا أحُبُهُ بالٟغوؿُت، ل٩ي أجٟاصي ا٢دؿامَ جًامجي 

 مً لٛتٍ مكتر٦تٍ جبضُ 
ُ
عُ مً ئوؿانٍ الأزىي الظي ٢ض ًيكأ

 51«أخخ٣ِغُه.

ٛت ٖىض مال٪ خضاص، صاةمًا ٖلى لؿان بُله 
ُّ
ت الل ض هُىٍ جؿِّ ًُ ترحِم قغٝ «ئًضًغ»وفي م٣ُ٘ 

ُ
، أياٝ االإ

ه.»الضًً ق٨غي ٖباعة قاعخت:  س  مً إوعانٍ أحتقِش    «جبذ 
ُ
ٔ َّٟ له ل٨ٟغة مَٟاصها أن الٗغبُت التي ًخَلَ  لخأوٍ

ً
زضمت

ض صواع بً ًىؾٟي»بها  ًِ ه  – «٢ا دبِّ
ًُ لِؿذ ؾىي ؾبُل  –، وهى ٌٗلمُ طل٪ «ئًضًغ»هظا الصخو الظي لا 

ص الخبِث الظي ًيخهجه هظا الغحل الحَظ١ِْ؛ وهي ٖباعة ٚحر مىحىصة في االإ٣ُ٘ الأنلي للغواًت ولا في  للخىصُّ

دؿب  ًُ  أزغي  –جغحمت ؾامي الجىضي، وهظا ما 
ً
ترحِم الجؼاةغي الظي ٧ان الأ٢غب ئلى –مغة

ُ
مُغاص الغاوي  ئلى االإ

ا مُمازِل لظل٪ الاهُبإ الظي ؾُدهُلُ  ًٖ ُٗي لل٣اعب اهُبا
ُ
بًبِ خالخه الىٟؿُت ومُجتهضًا في ج٣ضًم جغحمت ح

ب ال٣اعب مً  ٖلُه ٖىض ٢غاءجه للىو الأنلي؛ مما أؾْهَم في جد٤ُ٣ أزغ الجضلُت هٟؿه، وهظا مً قأهه ج٣غٍ

٪ قلاًغمازغال٩اجب ٖلى خضّ حٗبحر  ضعٍ  هزا مً 7 – 6ساحع الطفحاث ).  Friedrich Scheiermacherٞغٍ

 االإقال(.

 : االإقطع الثامً 8.5.4

 Texte Source de Malek Haddad / الىظ الأضلي الإالك حذاد
« - N’est-ce-pas qu’elle est belle, ma poupée ? 

- Elle est très belle, répondit Germaine. 

Je crus que sa voix écorchait ses entrailles. Elle insista : 

- Oui, elle est très belle. » 
52  

 جشحمت: ششف الذًً شكشي  جشحمت: ظامي الجىذي

 ألِؿذ نٛحرحي حمُلت؟ -» 

 ٞأحابذ حغمحن: ئجها حض حمُلت.

، صمُتي؟ -» 
ٌ
 ألِؿذْ حمُلت

 حمُلت. أحابذ حغمحن. ئجها حضُّ  -
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ذ ٢اةلت:  زلذ أن نىتها ًسضف أمٗاءها. ألحَّ

 53« وٗم، ئجها حمُلت حضًا.  -

ضث اٖخ٣ضثُ بأن نىتها ٢ض
َّ
 :اوؿلخَ مً أخكائها، زمَّ أ٦

 54« وٗم، ئجها حضُّ حمُلت.  -

، «ئًضًغ»ئن هظا الؿإا٫ الظي َغخه مال٪ خضاص، ٖلى لؿان شخهُت بُل عواًخه الُبِب 

ولهجتها،  «حغمحن»، ًغمي مً زلاله ئلى الجؼاةغ وحمالها، وما أؾلىب ئحابت «ًُٞلت»بسهىم حما٫ ابيخه 

٣ِضَ  ْٟ ها زكُت أن جَ ِٗ
ىحُّ

َ
ىحي مَضي ج ًُ ع الجؼاةغ واؾخ٣لالها. «ئًضًغ»ئلا صلُل  ض جدغُّ غُبَ مىٖ

َ
، وبالخالي، ٢

غ مهحر  برػ ؾاٖت الحؿم، واللحٓت الٟاع٢ت في ج٣غٍ ًُ  «الأها»وبسهىم جغحمت هظا الؿإا٫ الجضلي الظي 

ض البذّ في مُؿخ٣بله، والخ ع مً الجؼاةغي الظي ًغٍ ه  «الآزغ»دغُّ الٟغوسخي وبُكه واؾدبضاصه. ٞبمجغص أن هىَّ

ىحي بمضي االإغاعة التي ا٦خىٟتها.  «ًُٞلت»بجما٫ ابيخه 
ُ
 مُلخمؿًا عأحها، ئط باحابتها ج

ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي في ه٣ل هظه الٗباعة: 
ُ
 Je crus que sa voix écorchait ses»و٢ض بغٕ االإ

entrailles.»  :مً أخكائها»بهظه ال٨ُُٟت 
َ
ا مً الٗباعة التي «اٖخ٣ضثُ بأن نىتها ٢ض اوؿلخ ًٗ ، ٩ٞاهذ أ٦ثر و٢

ٟها ؾامي الجىضي: 
َّ
ل  «زلذ أن نىتها ًسضف أمٗاءها»وْ ْٗ

ِٟ مً هاخُت الصحىت الضلالُت، لاؾُما وأن ال

« 
َ
ض مضي مغاعة الٟغوؿُت  «اوؿلخ ترحِم ق٨غي، حؿَّ

ُ
ًَ مً زلا٫ ئحابتها  «حغمحن»الظي اؾخٗمله االإ أ٦ثر مِ

ل  ْٗ
ِٟ   الظي اؾخٗمله الجىضي. «ًسضف»ال

 جحليل الىتائج :. 5

ث  ا الك٤ الخُب٣ُي مً هظهو٢ض زلهىا، في جهاًت هظ الىع٢ت البدثُت، ئلى حملت مً الأؾباب التي أصَّ

 
َ
غ١ ه٣ل عواًت ئلى ج

ُ
سال٠  «الخلمُظ والضعؽ»ماًؼ َ ًُ ترحِم الؿىعي ؾامي الجىضي لم 

ُ
ئلى الٗغبُت، مجها أن االإ

حن بٗاملٍ صٖاتي ؾُاسخي،  ؾاب٣ُه مً االإكاع٢ت الظًً جغحمىا الأصب الجؼاةغي االإ٨خىب بالٟغوؿُت مضٞىٖ

ت، ٩ٞاهذ هظه الترحماث  جخمحز بدـ خماسخي ٢اةم  –خؿب خٟىاوي بٗلي  –ًخمثل في مُؿاهضة الثىعة الجؼاةغٍ

ت ٢بل الحضًث ًٖ الأصب الجؼاةغي، ٞما ٧اهذ هظه االإداولاث ئلا جغحمت للٛت ٖلى ئبغ  اػ ال٣ًُت الجؼاةغٍ

ت.  وفي الؿُا١ طاجه، ًغي  55الٟغوؿُت، أي بمثابت ه٩ُل ٖٓمي صون خُاة، هٓغًا لجهلها بالث٣اٞت الجؼاةغٍ

ب بىصعبالت بأن هظه الترحماث االإكغ٢ُت، ٢امذ ٖلى أخاصًت الضلالت مطحُت ُّ بالأصبُت والأبيُت الٗم٣ُت  الُ

ٗخبِرُ بىصعبالت أن جغحمت هظا  ت وعؤي ٞىُت وحمالُت وم٩ىهاث الؤهُت الث٣اُٞت، وََ وما ًخهل بها مً مخسُل وعمؼٍ

الأصب ئلى الٗغبُت هى جغحمت مً الضعحت الثاهُت، ٞالترحمت الأولى ؾمدذ للأصًب الجؼاةغي أن ًى٣ل ز٣اٞخه 

ىصة الىو ئلى مىبٗه، هي ٖىصة أؾُىعٍت. الأنلُت ئلى ًٞاء اللٛت الٟغ   56وؿُت، وٖ

هولٗلَّ حهل ؾامي الجىضي بالخهاةو الث٣اُٞت ال ت، أصي به ئلى حكىٍ جغحمت الصخهُاث  جؼاةغٍ

ٟها الغةِؿُت للغواًت خي  وجدغٍ )ٞايلت / ٢ضًغ(، بالإياٞت ئلى ئٞغاٙ بٌٗ الدؿمُاث مًِ ٞدىاها الخاعٍ

ٗالِمْ الضًي
َ
ضَ )ال٣اًض(، وبٌٗ االإ

َ
٣

ْ
ٞ

َ
ًْ و٢٘ ججؿُض حضلُت –لا مَدالت  –ُت )ؾُضي عقُض(، مما أ و  «الأها» مِ

 ٖبر الترحمت. «الآزغ»

 َُّ سُت مُٗ ر ٧ل جغحمتٍ ًٖ مغخلتٍ جاعٍ ٗبِّ
ُ
 ٖما ؾب٤، ٣ٞض ح

ً
ىت، ٦ظل٪ هى الأمغ باليؿبت ئلى ٖملُت ًٞلا

اصة ه٣ل أٖما٫ مال٪ خضاص ترحمتالئٖاصة  ل التي هىصح بها لٖإ
ُ
٩

َ
ٗجى باٖاصة . ٞ ٌُ غْحَمِيّ أو أي ٞٗلٍ 

َ
ٞٗلٍ ج
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تمِ حَ غْ اعؾت جَّ مَ مُ  –في الآن طاجه  –الترحمت، هى   مُؿخىخاة مِ  َُّ
ُ
 اٛت ٖهغ ً ل

ُ
لا مغاء في أن الىُت مً  ترحِم.الإ

ا ، التي هىصخي بها هُىا،ٖملُت ئٖاصة الترحمت
ً
ا مُتهال٩ ًُ ضها، ٞان َا٫ ٖلحها الؼمً أو ٧ان الٗمل بال ٚحر  هى ججىٍ

ضٍ لجضلُت الأها والآزغ االإبثىزت في الىو الغواتي الأنليمُ  ت،جؿِّ َُّ غاتها قغٖ هبذ مأمىعٍت الؤٖاصة حاةؼة وجبرً
ُ
 ، ج

ض ٗمل الغواتيحضًضة لل تهضٝ ئلى ضخّ صماءٍ  َاالإا أجها  57ه وججؿُض حضلُاجه. بُُٛت ججىٍ

ٟؿغ لِخجؿُض حضلُت الأها والآزغ أزىاء الى٣ل، لابُضَّ للمُترحِم أن ًًبِ  ٠ للىا٢٘ وٍُ ِ
ّ
إل

ُ
عؤٍت االإ

ذ بها الغواًت ٞدؿب، بل 
َّ
ُ

ُ
ٗجى باللٛت التي ز ٌُ ى٨ِْٗـ ٖلى ٦خاباجه، ٞالى٣ل هُىا لا 

َ
اهٟٗالاجه وؾلى٧اجه التي ج

غٍ ٖاقه ال٩اجب في خ٣بخه، لاؾُما وهدً أمام عواًت ل٩اجب أٖلً ٚغبخه في لٛت الآزغ،  ٍ٘ مغٍ ٤ بىا٢
َّ
ئنَّ الأمغ ًخٗل

غِٝ بىًال ُٖ ، لا يحر و غْحَمِيِّ ىُت. ومً مىٓىع جَّ ت والث٣اٞت والىَ ه الأصبيّ ومىا٢ٟه الىاضحت ئػاء الٗغبُت والهىٍ

هجٍ في الترحمت، ٧الترحمت الضلالُت والترحمت الخىانلُت، ولا بأؽ أن ٩ًىن الجم٘ 
ُ
ة ه ضَّ ِٖ أن ج٩ىن االإؼاوحت بحن 

ت َ َُّ غْحَمِ ة اؾتراجُجُاث جَّ ضَّ ِٖ  ئلى جد٤ُ٣ الأزغ طاجه االإبثىر في الىو الأنلي.الجضلُت وحؿعى االإا أجها جسضم بحن 

ضة للأها والآزغ، االإبثىزت في  جؿِّ
ُ
ترحِم قغٝ الضًً ق٨غي في ه٣ل االإىاي٘ االإ

ُ
ولٗلَّ مً أؾباب ؾَضاص االإ

ا ل٣ى٫ 
ً
غه ب٨خاباث مال٪ خضاص، مِهضا٢

ُّ
 عواًت الخلمُظ والضعؽ الإال٪ خضاص جغح٘، بالأؾاؽ، ئلى مى٢ٟه وجأز

 :Eugene Nidaًىححن هاًضا 

« “The genius of the translator should be akin to that of the original author”, and that “The 

best translators have shone in original composition of the same species with that which they have 

translated”. » 
58 

ت »   "ًجب أن ج٩ىن ٖب٣غٍ
ُ
 ترحِ االإ

َ
 م أ

ْ
  بَ غَ ٢

ُ
ت االإ ِ ئلى ٖب٣غٍ

ّ
 إل

ُ
في  جأل٣ىاحن مِ ترحِ ٠ الأنلي"، وأن "أًٞل االإ

٣ْلِهم للخهاةو هٟؿها االإبثىزت في الىو الأنلي
َ
غحماتِهم، بًٟل ه

َ
غْحَمَخُىَا( « ".ج

َ
 )ج

ت الترحمت؛ ٩ٞاهذ االإضَّ  ٍَّ ٠ مما أؾْهم في جِؿحر مأمىع ِ
ّ
إل

ُ
 ئلى أهه حؼاةغي ابً بِئت االإ

ً
ة التي ئياٞت

هه ل وجدلُلها أٖما٫ مال٪ خضاص ا قغٝ الضًً ق٨غي في صعاؾتزهَّ ُّ  في جس
ً
، بمثابت ػاصٍ مٗغفيٍّ أ٦ؿبخه زبرة

ة  ضَّ ِٖ  بها. و٢ض خاو٫، ق٨غي، في 
ُّ
ٛت التي ًسِ

ُّ
ىه، ومى٢ٟه مً الل ىاَٟه اججاه وَ م خضاص الخام وٖ

َ
ٖال

غ  ًَ ٍ٘ مً جغحمخه للغواًت، مُؿَا خه وهىؾه الضازلي وأؾلىب مغاث، وفي ٚحر ما مىي ة أؾلىب خضاص في قٗغٍ

ه. ض مً هىٖ ُت في ًٞاةه الغواتي الٟغٍ ِ
ّ
خجل

ُ
 حٗبحره وأهاه االإبضٖت االإ

 خاجمت: .6

اء  أن الٛاًت الأؾاؾُت مً خانل ال٣ى٫  الترحماث الأصبُت، بمٟهىمها الىاؾ٘، الٗمل ٖلى جم٨حن ال٣ُغَّ

٣ت طاتها والى٢٘ هٟؿه؛  مًِ عؤٍت جأزحراث الىو الأنلي، ختى وئن لم ًجغبىها أو ٌِٗكىها مباقغة أو بالُغٍ

وجغحمت قغٝ الضًً ق٨غي لغواًت الخلمُظ والضعؽ الإال٪ خضاص، التي ٖالجىاها بالخدلُل والى٣ض في الك٤ 

 الاهخمام ال
ً
ت في الغواًت، حامٗت

َ
ىز

ُ
بْث

َ
خُب٣ُي مً هظا االإ٣ا٫، ٧اهذ أ٦ثر ججْؿُِضًا لجضلُت الأها والآزغ االإ

 الجىاهب 
ً
ُت، وآزظة ت مٗغٞ َُ البراٚماحي بما ًخجاوػ ٖلا٢ت الىو بىا٢٘ مغتي م٘ الاهخمام بالؿُا١ بىنٟه بِيْ

سُت لإنضاع هظه الغواًت في  الحُؿْبان. الاحخماُٖت والىٟؿُت والخاعٍ



 حعىس االإعشفت(Djoussour El-maaréfa) 06: االإجلذ 02: العذد
 

0202 جوان                                                                      339                                                                                 

    

رْحَمَت مجغص 
َ
م٨ً اٖخباع ٖملُت اؾدُٗاب ههىم عواةُت ٧ىلىهُالُت )هًالُت( مُت ًُ ٖلى هظا الأؾاؽ، لا 

ت ٞدؿب، لأن الاؾدُٗاب ؾحروعة م٣ُّٗضة الإٗالجت االإٗلىماث الىاعصة في الىو  ٛىٍَّ
ُّ
ٍٍ طهجي للبُجى الل ئؾ٣ا

صْ الأبٗا ٍٍ طهجي مُخٗضِّ ٗجى بيكا ٌُ ن، وما ٣ًىم به الأنلي، ٞالأمغ  ضوَّ ًُ ٣ا٫ أو  ًُ ص، ًغمي ئلى بىاء جهىّعٍ صلالي الإا 

تٍ طهىُتٍ مُُاب٣ت أو  َُ ً بِيْ ل، واهخ٣اء، وئٖاصة جىُٓم للمٗلىماث االإ٣غوءة بُُٛت ج٩ىٍ رْحِم هى ه٣ل، وجدىٍ
َ
ت
ُ
االإ

ٗخبر ا
ُ
٠ الىو الأنلي. ويمً هظا االإٟهىم، ح ِ

ّ
٣هِض ئًهالها مُإل ًَ ت التي  َُ لترحماث بمثابت خهُلت قبحهت بالبِيْ

ترحِمُىن، وبالخالي 
ُ
رْحِمْ وزاعحه، ٞال٣غاعاث التي ًخسظها االإ

َ
ت
ُ
هخاةج لأؾباب مسخلٟت، ؾىاء صازل طهً االإ

٣ُه في ه٣ل  ترحِم وجىٞ
ُ
ًْ أؾباب هجاح االإ يخجُىجَهَا، لها آزاعٌ ٖلى الأشخام الظًً ٣ًغؤوجها. ومِ ًُ الترحماث التي 

ٞه ٖلى أ٩ٞاعه مىا٢ٟه وأؾلىب  «الآزغ»و  «الأها»الخُاب الجضلي بحن  هى ٖلا٢خه بال٩اجب وخهُلت حٗغُّ

.٠ ِ
ّ
ترحِم مً هٟـ بِئت الاهخماء ال٣ىمي والٗغقي وال٣ٗاةضي والث٣افي للمُإل

ُ
 ٦خاباجه، لاؾُما ئن ٧ان االإ

 قائمت االإشاحع:. 7

 االإشاحع العشبيت:

ثمان بـً حِجّـيّ )االإخـىفى ؾـىت  -1 ُٖ خْذ  َٟ ـغاب،هــ(،  ٢٤٣أبى ال ، صاع ال٣لـم، ٍ االإد٣ـ٤: خؿـً هىـضاوي  ،9ج  ؾِـغُّ نـىاٖت اٖلؤ

 م. :@@8هـ /  :8;8، ، صمك9٤

أهُـــــىان بغمـــــان، الترحمـــــت والحـــــغٝ أو م٣ـــــام البُٗـــــض، جغحمـــــت وج٣ـــــضًم: ٖـــــؼ الـــــضًً الخُـــــابي، مغاحٗـــــت: حـــــىعج ٦خـــــىعة،  -0

 .9181أًاع )ماًى( ، بحروث، 8االإىٓمت الٗغبُت للترحمت، جىػَ٘ مغ٦ؼ صعاؾاث الىخضة الٗغبُت، ٍ 

ت االإ٨خىبت بالٟغوؿُت ئلى الٗغبُت، أهمُت الترحمـت وقـغوٍ ئخُائهـا  -3 ب بىصعبالت، جغحمت الغواًت الجؼاةغٍ ُّ الىـضوة  –الُ

ىُت للترحمت: الجؼاةغ ًىمي:  ٛت الٗغبُت، الجؼاةغ، 9118حىان  ?8 – <8الىَ
ُّ
لى لل  .;911، االإجلـ اٖلأ

ـت والخُبُـ٤ حما٫ مدمض حابغ، مىهجُت الترحمت الأ  -4 الـىو الغواتـي همىطحًـا، صاع ال٨خـاب الجـامعي،  –صبُت بـحن الىٓغٍ

 م. >911هـ /  >9;8الؤماعاث الٗغبُت االإخدضة،  –، الٗحن 8ٍ 

ـــــت الث٣اُٞـــــت، صعوب ز٣اُٞـــــت لليكـــــغ والخىػَـــــ٘، ٖمـــــان  -5  –خٟىـــــاوي بٗلـــــي، الترحمـــــت وحمالُـــــاث الخل٣ـــــي: االإبـــــاصلاث ال٨ٟغٍ

 .9189الأعصن، 

غاص، -6
َ
لبىان(،  –االإٛغب )بحروث  –، الضاع البًُاء 8الؿغص الغواتي وججغبت االإٗجى، االإغ٦ؼ الث٣افي الٗغبي، ٍ  ؾُٗض بى٨

911?. 

دْى الىافي، ج  -7 ، الىَّ ًْ  ، ص.ث.8مهغ، ج  –، ال٣اهغة :، صاع االإٗاعٝ بمهغ، ٍ 8ٖباؽ خؿَ

 .:@@8، أ٦خىبغ 8:8غة، الٗضص ٞخحي أبى الُٗىحن، نىعة الظاث ونىعة الآزغ في الخُاب الغواتي، مجلت ال٣اه -8

ـــت والـــضٞإ ٖجهـــا، جغحمـــت: ئبـــغاهُم بـــً ًىؾـــ٠ البلـــىي  -9 مدمـــض بـــً  –ٞغوؿـــىا أوؾـــذ، الترحمـــت: مكـــهض الخٗضصًـــت اللٛىٍ

اى  لي، صاع حامٗت االإل٪ ؾٗىص لليكغ، الغٍ  م. =918هـ /  <:;8االإمل٨ت الٗغبُت الؿٗىصًت،  –ٖماع الجىٍ

جي للث٣اٞـت والٟىـىن والآصاب، ماحضة خمىص، ئق٩الُت الأها والآزغ )ه -12 ـت، االإجلــ الـىَ ماطج عواةُت ٖغبُت(، ٖالم االإٗغٞ

ذ، عبُ٘ الآزغ   م. :918ماعؽ  -هـ  ;:;8ال٩ىٍ

ــغي، االإغ٦ــؼ ال٣ــىمي للترحمــت، االإكــغوٕ  -11 غا ٧ــىوي، معجــم صعاؾــاث الترحمــت، جغحمــت : حمــا٫ الجؼٍ غر و مــىٍ مــاع٥ قــخلىٍ

 .?911، ال٣اهغة، 8ال٣ىمي للترحمت، ٍ 

االإُـت لليكـغ  مدمـض -10 َٗ ت ال ُبُـ٤، الكـغ٦ت االإهْــغٍ ـت والخَّ ٓغٍَّ ـت بــحن الىَّ َُّ رحمـت الأصب
َّ
، ال٣ــاهغة، 9لىهجمـان، ٍ  –ٖىـاوي، الت

911:. 
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ـــت الترحمـــت: فـــي يـــىء الخبـــراث باللٛـــت الٗغبُـــت، جغحمـــت وج٣ـــضًم: حمـــا٫ الـــضًً ؾـــُض  -13 مدمـــض ٦ُدؿـــى، صعاؾـــاث فـــي هٓغٍ

 .;918ة، ، ال٣اهغ 8مدمض، االإغ٦ؼ ال٣ىمي للترحمت، ٍ 

 .?911مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: ؾامي الجىضي، ميكىعاث وػاعة الث٣اٞت، م٨خبت الأؾغة الأعصهُت،  -14

مالـــ٪ خـــضاص، الخلمُـــظ والـــضعؽ، جغحمـــت: قـــغٝ الـــضًً قـــ٨غي، ؾلؿـــلت عواًـــاث الهـــلا٫، صاع الهـــلا٫، ال٣ـــاهغة، ؾـــبخمبر  -15

918;. 

غػ: مسخاعاث مً -16
َ
ئت:  مال٪ خضاص، ٖام حضًض بلىن ال٨ أقٗاع وههىم مال٪ خضاص، جغحمت: قغٝ الضًً ق٨غي، جىَ

ىضاؾت، ؾلؿلت ٦خاب الضوخت، ع٢م   .;٢918ُغ، ًىاًغ  –، وػاعة الث٣اٞت والٟىىن والترار، الضوخت 9:ؾلُم بىٞ

ت "عوجلــضج" لضعاؾــاث الترحمــت، -17 جغحمــت : ٖبــض   بــً خمــض الحمُــضان، مغ٦ــؼ اليكــغ الٗلمــي  ،8ج  مجــى ب٨ُــغ، مىؾــىٖ

اى  –ُاب٘ واالإ  .م 9181هـ /  8:;8الؿٗىصًت، االإمل٨ت الٗغبُت  –حامٗت االإل٪ ؾٗىص، الغٍ

رحمِـيّ، جمـثلاث، جحـزي وػو  -18
َّ
ص وصوع االإ٩ان والؼمان في جىحُه الٟٗـل الت ضِّ

َٗ خَ
ُ
، >الجؼاةـغ، الٗـضص  –مىحر قتراث، الىاخض االإ

 .?918صٌؿمبر 
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Assen / Amsterdam, the Netherlands, Van Gorcum, 1977. 

(https://books.google.dz/books?isbn=9023215133) 

22- Malek Haddad, L’élève et la leçon, Constantine, Éditions Média-Plus, 2008. 

23- Manouba HADJ-AMAR, Malek Haddad : Mission accomplie, Alger, CASBAH Éditions, 

2017. 

24- Nida, Eugene. A, Toward A Science of Translating: with special reference to principles and 

procedures involved in Bible translating, Leiden, E. J. Brill, 1964, p 151. 

25- Venuti Lawrence, The Scandals of Translation: Towards an ethics of difference, London & 

New York, Routledge, 1
st
 ed, 1998. 
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 هىامش:ال. 8
                                                           

ىٓـغ : ٞخحـي أبـى الُٗىــحن، نـىعة الـظاث ونـىعة الآزــغ فـي الخُـاب الغواتـي، مجلــت ال٣ـاهغة، الٗـضص   1 ، م 1993خــىبغ ، أ131٦ًُ

92. 
جي للث٣اٞـت والٟىـىن والآصاب،   2 ـت، االإجلــ الـىَ ىٓغ : ماحضة خمىص، ئق٩الُت الأها والآزغ )هماطج عواةُت ٖغبُت(، ٖالم االإٗغٞ ًُ

ذ، عبُ٘ الآزغ   .14م، م  2013ماعؽ  -هـ  1434ال٩ىٍ
غاص، الؿغص الغواتي وججغبت االإٗجى، االإغ٦ؼ الث٣افي الٗغبي، ٍ   3

َ
ىٓغ : ؾُٗض بى٨ لبىـان(،  –االإٛـغب )بحـروث  –، الضاع البًُاء 1ًُ

 .186 – 185، م 2008
4  See: Boase-Beier Jean, Stylistic Approaches to Translation, London & New York, St. Jerome Pub, Routledge, 1st – 

2nd – 3rd (2006-2009-2010), p 26. 

https://books.google.dz/books?isbn=9023215133
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ت "عوجلــضج" لضعاؾــاث الترحمــت،  5 ىٓــغ : مجــى ب٨ُــغ، مىؾــىٖ جغحمــت : ٖبــض   بــً خمــض الحمُــضان، مغ٦ــؼ اليكــغ الٗلمــي  ،1ج  ًُ

اى  –واالإُاب٘   .300م، م  2010هـ /  1431االإمل٨ت الٗغبُت الؿٗىصًت،  –حامٗت االإل٪ ؾٗىص، الغٍ
ىٓـغ :   6 ـغي، االإغ٦ـؼ ال٣ـىمي للترحمـت، االإكـغوٕ ًُ غا ٧ـىوي، معجـم صعاؾـاث الترحمـت، جغحمـت : حمـا٫ الجؼٍ غر و مـىٍ مـاع٥ قـخلىٍ

 . 288 – 287، م 2008، ال٣اهغة، 1ال٣ىمي للترحمت، ٍ 
ىٓــــغ : أهُــــىان بغمــــان، الترحمــــت والحــــغٝ أو م٣ــــام البُٗــــض، جغحمــــت وج٣ــــضًم: ٖــــؼ   7 الــــضًً الخُــــابي، مغاحٗــــت: حــــىعج ٦خــــىعة،  ًُ

 .103 – 102، م 2010، بحروث، أًاع )ماًى( 1االإىٓمت الٗغبُت للترحمت، جىػَ٘ مغ٦ؼ صعاؾاث الىخضة الٗغبُت، ٍ 
االإُـت لليكـغ   8 َٗ ت ال ُبُـ٤، الكـغ٦ت االإهْـغٍ ـت والخَّ ٓغٍَّ ـت بـحن الىَّ َُّ رحمت الأصب

َّ
، 2003، ، ال٣ـاهغة2لىهجمـان، ٍ  –مدمض ٖىاوي، الت

 .217م 
ــت والــضٞإ ٖجهــا، جغحمــت: ئبــغاهُم بــً ًىؾــ٠ البلــىي   9 ىٓــغ : ٞغوؿــىا أوؾــذ، الترحمــت: مكــهض الخٗضصًــت اللٛىٍ مدمــض بــً  –ًُ

اى  لي، صاع حامٗت االإل٪ ؾٗىص لليكغ، الغٍ  .170 – 157م، م  2016هـ /  1437االإمل٨ت الٗغبُت الؿٗىصًت،  –ٖماع الجىٍ
ىٓغ : مجى ب٨ُغ، م  10  .89 – 87م  ٘ ؾاب٤،غحًُ

11  See: Boase-Beier Jean, Op.cit., p 4 – 5. 
ىٓغ : أهُىان بغمان، مغح٘ ؾاب٤،  12  .54م  ًُ
غي مهُلح  ملاحظت:  13 في ٚحر ما مىي٘ مً « الخضححن»بـ  «Domestication»ًى٣ل الض٦خىع حما٫ مدمض ٖبض الغؤوٝ الجؼٍ

. «Dictionary of Translation Studies – By: Mark Shuttleworth & Moira Cowie»« / معجـم صعاؾـاث الترحمـت»ه٣لـه لــ 

غا ٧ىوي، معجم صعاؾاث ا غر و مىٍ ىٓغ: ماع٥ قخلىٍ  .395/  130 – 129/  102 – 101الهٟداث:  لترحمت، مغح٘ ؾاب٤،ًُ
14  See: Venuti Lawrence, The Scandals of Translation: Towards an ethics of difference, London & New York, 

Routledge, 1st ed, 1998, p 5. 
15  See: Venuti Lawrence, The Translator’s Invisibility: A History of Translation, London & New York, Routledge, 

1st ed, 1995, p 5. 
ــت الترحمــت: فــي يــىء الخبــراث ب  16 ىٓــغ : مدمــض ٦ُدؿــى، صعاؾــاث فــي هٓغٍ اللٛــت الٗغبُــت، جغحمــت وج٣ــضًم: حمــا٫ الــضًً ؾــُض ًُ

 .107، م 2014، ال٣اهغة، 1مدمض، االإغ٦ؼ ال٣ىمي للترحمت، ٍ 
17  See: Venuti Lawrence, The Translator’s Invisibility: A History of Translation, Op.cit., p 19 – 20. 

18  See: Lefevere André, Translating Literature: the german tradition from luther to rosenzweig, Assen / 

)https://books.google.dz/books?isbn=9023215133(Amsterdam, the Netherlands, Van Gorcum, 1977, p 74.  
19  Voir : Antoine Berman, L’épreuve de l’étranger : Culture et traduction dans l’Allemagne romantique : Herder, 

Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, Hölderlin, les essais 226, Paris, Gallimard, 1984, p 16. 
20  See: Venuti Lawrence, The Translator’s Invisibility: A History of Translation, Op.cit., p 24. 

ـــغػ: مسخـــاعاث مـــً أقـــٗاع وههـــىم مالـــ٪ خـــضاص، جغحمـــت: قـــغٝ الـــضًً قـــ٨غي،   21
َ
ىٓـــغ: مالـــ٪ خـــضاص، ٖـــام حضًـــض بلـــىن ال٨ ًُ

ىضاؾت، ؾلؿلت ٦خاب الضوخـت، ع٢ـم  ئت: ؾلُم بىٞ ، م ٢2014ُـغ، ًىـاًغ  –، وػاعة الث٣اٞـت والٟىـىن والتـرار، الضوخـت 32جىَ

12.)  . )بخهغٝ

Voir aussi : Manouba HADJ-AMAR, Malek Haddad : Mission accomplie, Alger, CASBAH Éditions, 2017, p 7 – 8.   
ــضة )ؾــىعٍدىا(   22 جـم حمــ٘ هــظه االإٗلىمـاث مــً م٣ــا٫ لــ : ًاؾــغ مــغػو١، مىؾـىم بـــ : البٗثــي االإخمـغص : ؾــامي الجىــضي، وكـغجه حغٍ

ت، مضهُت، مؿخ٣لت، جبدث في  َُّ ضة أؾبىٖ الؿُاؾت وال٨ٟغ والث٣اٞت، جهضع ًٖ قباب ؾىعي خغ، الؿىت الؿاصؾت / وهي حغٍ

اُٖـت، الـظي اخـخٟٔ لأ٦ثـر مـً 11، م ٧2016اهىن الأو٫  18/  273الٗضص  (. بالإياٞت ئلى م٣ضمـت الأؾـخاط ًاؾـحن عٞ . )بخهغٝ

https://books.google.dz/books?isbn=9023215133
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ً ٖامًا باالإ٣ضمت التي لم جيكغ، واؾتهلذ بهـا صاع الجىـضي عواًـت:  ؿـا»ٖكغٍ
ْ
َـ آعاٚـىن، والتـي جغحمهـا ص. ؾـامي لــ لـى « مجىـىن ئل

(.9 – 7، م 2007ؾىعٍت،  –، صمك٤ 3الجىضي، و٢ض وكغتها صاع الجىضي لليكغ والخىػَ٘، ٍ   . )بخهغٝ
ىٓغ: ٖبض االإجُض ص٢ىِل، قغٝ الضًً ق٨غي: الأق٩ا٫ الأصبُت جىحض في أطهان الى٣اص ٣ِٞ   23 مال٪ خضاص ٚحر مً عؤٍتـي  –ًُ

٩ا والٗالم الٗغبي، للٗالم لظل٪ أوانل جغحمت  أٖماله، صحُٟت )الٗغب( صحُٟت ًىمُت جهضع مً لىضن وجىػٕ في أوعوبا وأمغٍ

(.15، م 1437مدغم  25االإىا٤ٞ لـ  – 07/12/2015، الازىحن 10120الٗضص  38الؿىت     . )بخهغٝ
24  Malek Haddad, L’élève et la leçon, Constantine, Éditions Média-Plus, 2008, p 15. 

 .19، م 2008مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: ؾامي الجىضي، ميكىعاث وػاعة الث٣اٞت، م٨خبت الأؾغة الأعصهُت،   25
، 2014مالـ٪ خـضاص، الخلمُـظ والـضعؽ، جغحمـت: قـغٝ الـضًً قـ٨غي، ؾلؿـلت عواًـاث الهـلا٫، صاع الهـلا٫، ال٣ـاهغة، ؾـبخمبر   26

 .15م 
27  Malek Haddad, L’élève et la leçon, Constantine, Éditions Média-Plus, 2008, p 18. 

 .22م  ؾامي الجىضي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:   28
 .17م  ضًً ق٨غي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  29
دْى الىافي، ج   30 ، الىَّ ًْ  .316، ص.ث، م 1مهغ، ج  –، ال٣اهغة 3، صاع االإٗاعٝ بمهغ، ٍ 1ٖباؽ خؿَ

31  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 24. 
32  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 79 – 81. 

 .28م  ؾامي الجىضي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:   33
 .80 – 78م  ؾامي الجىضي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:   34
 .23 – 22م  ً ق٨غي،ضًمال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  35
 .72 – 71م  ضًً ق٨غي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  36
ت والخُب٤ُ   37 ىٓغ : حما٫ مدمض حابغ، مىهجُت الترحمت الأصبُت بحن الىٓغٍ الىو الغواتي همىطحًا، صاع ال٨خاب الجامعي،  –ًُ

 .117 – 115 م، م 2005هـ /  1425الؤماعاث الٗغبُت االإخدضة،  –، الٗحن 1ٍ 
38  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 84 – 85. 

 .83م  ؾامي الجىضي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:   39
 .75م  ضًً ق٨غي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  40

41  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 93. 
 .91م  ؾامي الجىضي، مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:  42
 .84 – 83م  ضًً ق٨غي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  43

44  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 106 – 109. 
 .105 – 103م  ؾامي الجىضي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:   45
 .97 – 94م  ،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ الضًً ق٨غي   46
 .95م  ضًً ق٨غي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  47

ثمـــان بـــً حِجّـــيّ )االإخـــىفى ؾـــىت   48 ُٖ ـــخْذ  َٟ ىٓـــغ: أبـــى ال ـــغاب، ٢٤٣ًُ ، صاع 2، ج االإد٣ـــ٤: خؿـــً هىـــضاوي  ،2ج  هــــ(، ؾِـــغُّ نـــىاٖت اٖلؤ

 .740 – 738م، م  1993هـ /  1413، ، صمك2٤ال٣لم، ٍ 
49  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 109. 

 .106م  ،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: ؾامي الجىضي  50
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 .97م  ضًً ق٨غي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ ال  51

52  Malek Haddad, L’élève et la leçon, p 120. 
 .115م  ؾامي الجىضي،مال٪ خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت:   53
 .107م  ضًً ق٨غي،خضاص، الخلمُظ والضعؽ، جغحمت: قغٝ المال٪   54

ـــت الث٣اُٞـــت، صعوب ز٣اُٞـــت لليكـــغ والخىػَـــ٘، ٖمـــان   55 ىٓـــغ : خٟىـــاوي بٗلـــي، الترحمـــت وحمالُـــاث الخل٣ـــي: االإبـــاصلاث ال٨ٟغٍ ًُ– 

 .279 – 271، م 2012الأعصن، 
ت االإ٨خىبت بالٟ  56 ب بىصعبالت، جغحمت الغواًت الجؼاةغٍ ُّ ىٓغ : الُ الىضوة  –غوؿُت ئلى الٗغبُت، أهمُت الترحمت وقغوٍ ئخُائها ًُ

ىُت للترحمت: الجؼاةغ ًىمي:  ٛت الٗغبُت، الجؼاةغ، 2001حىان  18 – 17الىَ
ُّ
لى لل  .126 – 107، م 2004، االإجلـ اٖلأ

رحمِيّ، ج  57
َّ
ص وصوع االإ٩ان والؼمان في جىحُه الٟٗل الت ضِّ

َٗ خَ
ُ
ىٓغ : مىحر قتراث، الىاخض االإ ، 5الجؼاةغ، الٗـضص  –مثلاث، جحزي وػو ًُ

 .143 – 134، م 2018صٌؿمبر 
58  See: Nida, Eugene. A, Toward A Science of Translating: with special reference to principles and procedures 

involved in Bible translating, Leiden, E. J. Brill, 1964, p 151. 


